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1  1 Nadꞌ Pablo nakꞌ beṉꞌ gox wṉab Cristo Jesúzaꞌ kwencẖe gakꞌ 
postl cẖeꞌ kon ka chaklallꞌ Chiozaꞌ. Nadꞌ, len beṉꞌ bishꞌcho 

Sóstenezi, chwapntoꞌ leꞌ chiox. 2 Chzejꞌ leꞌ, leꞌ chdop chllagle 
choeꞌlaꞌole Chiozaꞌ yell Coríntonaꞌ, naꞌ nakle lallꞌ nee daa ba 
nonḻilallꞌle Jesucrístonaꞌ. Chiozaꞌ gox wṉabeꞌ leꞌ kwencẖe gakle 
lallꞌ nee len yogꞌ beṉꞌkaꞌ choeꞌlaꞌogakeꞌ X̱ancho Jesucrístonaꞌ 
gattezə, ḻaꞌ X̱ancho Jesucrístonaꞌ ḻekzkaꞌ nakeꞌ X̱angakeꞌ. 
3 X̱acho Chiozaꞌ len X̱ancho Jesucrístonaꞌ gaklenshgagakeꞌ leꞌ 
naꞌ wzoagakeꞌ leꞌ mbalaz.

4 Toshiizi choꞌa Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken ka wen ba beneꞌ cẖele 
daa nonḻilallꞌle Cristo Jesúzaꞌ. 5 Ḻaꞌ daa ba nakleneꞌ txen, Chiozaꞌ 
chakleneꞌ leꞌ kwencẖe chak gonle yogꞌ diikaꞌ cheenileꞌ, ka choeꞌle 
xtilleenaꞌ naꞌ leyi chajniilen. 6 Naꞌ kaꞌ, ba nakbiaꞌcha dii ḻi ba 
wyajḻeꞌle xtillꞌ Crístonaꞌ daa beꞌlenntoꞌ leꞌ. 7 Naꞌ daa ba noṉ 
Chiozaꞌ leꞌ daa chak gon to tole, ba chak chonle yogꞌ daa cheenile 
gonle shlak chbezle yiyed X̱ancho Jesucrístonaꞌ. 8 Naꞌ gakleneꞌ 
leꞌ soacẖecẖle gonḻilallꞌleneꞌ axṯ llanaꞌ yiyedeꞌ, kwencẖe bibi 
xtoḻꞌle gatꞌ laweꞌnaꞌ. 9 Chios, beenaꞌ gox wṉab leꞌ kwencẖe nakle 
txen Xiiṉeꞌ Jesucrístonaꞌ, beenaꞌ nak X̱ancho, toshiizi choneꞌ ka 
chcẖebeꞌ.

10 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, chatꞌyoidꞌ leꞌ kon yeḻꞌ wṉabiaꞌ 
cẖe X̱ancho Jesucrístonaꞌ, ḻi gak toz lao yogꞌḻoḻte naꞌ bi gonzə 
cẖe cẖele, san toz ka ḻi se wṉeyi naꞌ ḻi gon toz dillꞌ lao bittezə dii 
gonle. 11 Niaꞌ kaꞌ, leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, ḻaꞌ 
beṉꞌkaꞌ lleꞌ lill Cloénaꞌ ba wnagakeꞌ nadꞌ ka chakdiḻ-len ljwell-le. 
12 Niaꞌ kaꞌ, daa baḻ-le nale: “Nadꞌ chonꞌ txen Páblonaꞌ”, naꞌ baḻ-
le nale: “Nadꞌ chonꞌ txen Apólozaꞌ.” Naꞌ baḻ-le nale: “Nadꞌ chonꞌ 

Kart nech daa bzej Páblonaꞌ 
naꞌ bseḻeen lao beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ 

Jesucrístonaꞌ yell Coríntonaꞌ 
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a 1:12  Céfas:  kanꞌ le Pédronaꞌ de dillꞌ arameo, daa gok xtillꞌ Jesúzaꞌ. 

txen Céfazaꞌ.” a Naꞌ zi baḻ-le nale: “Nadꞌ nakꞌ txen Crístonaꞌ.” 
13 ¿Achakileꞌ Crístonaꞌ nakeꞌ cẖop shoṉ kwenlə? ¿Awa chakile 
nadaan witꞌ ḻee yag cruzaꞌ ni cẖeleꞌ? ¿Anti liaꞌnaꞌ bzetjgakeꞌ 
ka wchoale nisaꞌ? Ṉezkzile bi nakan kaꞌ. 14 Chox̱ken Chiozaꞌ ni 
tole bi bchoaꞌ nisaꞌ, ḻete Crísponaꞌ naꞌ Gáyonaꞌ, 15 kwencẖe kono 
iṉazə daa choneꞌ nadꞌ txenan wchoeꞌ nis. 16 Ḻekzkaꞌ bchoanisꞌ 
beṉꞌkaꞌ lleꞌ ḻoo yoo lill Estéfanazaꞌ, naꞌ bi chjadinidꞌ shi nochlə 
beṉꞌ yoblə bchoanisꞌ. 17 Ḻaꞌ aga bseḻꞌ Crístonaꞌ nadꞌ wchoaꞌ beṉꞌ 
nis, san kwencẖe cẖixj̱eꞌidꞌ ḻegakeꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖeꞌnanꞌ. 
Naꞌ ka chyixj̱iꞌan, bi chpaa dillꞌkaꞌ choꞌa kwencẖe ki gaki beṉꞌ 
dillꞌkaꞌ choꞌa nakchan dii zakꞌchi aga ka daa wit Crístonaꞌ ḻee 
yag cruzaꞌ.

18 Katꞌ no choꞌe dillꞌ cẖe daa wit Crístonaꞌ ḻee yag cruzaꞌ, 
beṉꞌkaꞌ kwiayiꞌ chakgakileꞌ bizan chon chnan. San choꞌ yisla 
Chiozaꞌ kwencẖe bi kwiayiꞌcho, ṉezicho nakan dillꞌ zakii dii nsaꞌ 
yeḻꞌ wak cẖeꞌnaꞌ. 19 Ḻaꞌ Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ nan:

Yiṉitloaꞌ yeḻꞌ sinꞌ cẖe beṉꞌ sinꞌkaꞌ.
Naꞌ gonllejidꞌ beṉꞌkaꞌ chaki ḻe chajnii.

20 ¿Bitgui gak gon beṉꞌ sinꞌkaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ ḻe nsed ley cẖe 
Chiozaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ choeꞌ dillꞌ dii chaki beṉꞌ nakan dillꞌ sinꞌ? Ḻaꞌ 
Chiozaꞌ ba bliꞌe bibi zakii yeḻꞌ sinꞌ cẖe beṉꞌ yell-lioni. 21 Lo yeḻꞌ sinꞌ 
cẖeꞌnaꞌ, ba beneꞌ kwencẖe aga yeḻꞌ sinꞌ cẖe beṉꞌ yell-lioki gaklenan 
ḻegakeꞌ gombiaꞌgakeꞌ ḻeꞌ. Ḻaꞌ wyazlallee yisleꞌ beṉꞌ kwencẖe bi 
kwiayiꞌgakeꞌ daa shajḻeꞌgakeꞌ xtillꞌ Crístonaꞌ daa chyixj̱eꞌi beṉꞌ 
ḻegakeꞌ, ḻaꞌkzi chaki beṉꞌ bizan chon chnan.

22 Ka nak beṉꞌ Israelkaꞌ, ḻegakeꞌ chṉabgakeꞌ ileꞌgakileꞌ yeḻꞌ 
wak kwencẖe shajḻeꞌgakeꞌ, naꞌ beṉꞌ griegokaꞌ chiyiljgakeꞌ daa 
chakgakileꞌ nak yeḻꞌ sinꞌ. 23 San netoꞌ chyixj̱eꞌintoꞌ beṉꞌ daa wit 
Crístonaꞌ ḻee yag cruzaꞌ, naꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ chakzbangakileꞌ daa 
nantoꞌ kaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel chakgakileꞌ biz dillꞌ daa 
choeꞌntoꞌ. 24 San choꞌ ba gox wṉab Chiozaꞌ kwencẖe nakcho lallꞌ 
nee, ka netoꞌ nakntoꞌ beṉꞌ Israel naꞌ ka leꞌ nakle beṉꞌ griego, 
ṉezicho Chiozaꞌ bliꞌe yeḻꞌ wak naꞌ yeḻꞌ sinꞌ cẖeꞌnaꞌ daa bseḻee 
Crístonaꞌ witeꞌ ni cẖecho. 25 Naꞌ dga ben Chiozaꞌ daa chaki beṉꞌ 
yell-lioni bizan chon chnan, ḻeyeṉꞌlannanꞌ nakchan to yeḻꞌ sinꞌ 
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xench aga ka bittezə yeḻꞌ sinꞌ cẖe beṉꞌ yell-lioni. Naꞌ daa chaki beṉꞌ 
yell-lioni chliꞌn bi nap Chiozaꞌ yeḻꞌ wak, ḻeyeṉꞌlannanꞌ napchan 
yeḻꞌ wak aga ka bittezə yeḻꞌ wak dii nap beṉꞌ yell-lioni. 26 Leꞌ 
beṉꞌ bishꞌ, ḻi se wṉeyi ka nak daa gox wṉab Chiozaꞌ leꞌ kwencẖe 
nakle lallꞌ nee ḻaꞌkzi aga zanle naple yeḻꞌ sinꞌnaꞌ de yell-lioni, ni 
aga zanle nakle beṉꞌ zakii, ni aga zanle goljle lo dia cẖe beṉꞌ 
zakii. 27 Ḻaꞌ Chiozaꞌ ba wlejeꞌ beṉꞌ bi nakeꞌ beṉꞌ sinꞌ yell-lioni 
kwencẖe wsiꞌe beṉꞌ sinꞌkaꞌ yeḻꞌ ztoꞌ, naꞌ wlejeꞌ beṉꞌ bibi zakii yell-
lioni kwencẖe wsiꞌe beṉꞌkaꞌ zakii yeḻꞌ ztoꞌ. 28 Chiozaꞌ ba wlejeꞌ 
beṉꞌ bibi zakii, naꞌ beṉꞌ choni beṉꞌ ḻegakeꞌ nakzi, naꞌ beṉꞌkaꞌ 
kono nakgakeꞌ yell-lioni, kwencẖe chliꞌe bibi zakii yeḻꞌ zakii 
daa de yell-lioni. 29 Naꞌ kaꞌ, kono gak gon kwinin beṉꞌ choo beṉꞌ 
xen laweꞌnaꞌ. 30 Ḻaꞌ kwinkzenꞌ ba beneꞌ ka gokcho Jesucrístonaꞌ 
txen. Naꞌ daa ba nakcho Crístonaꞌ txen, Chiozaꞌ ba noṉeꞌ choꞌ 
yeḻꞌ sinꞌ cẖeꞌnaꞌ, naꞌ ba biyoneꞌ choꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ laweꞌnaꞌ, 
naꞌ ba bixi̱s biyibeꞌ yicẖjlallꞌdoꞌchonaꞌ naꞌ ba bisell biḻee choꞌ lo 
ṉiꞌa naꞌ dii malaꞌ. 31 Naꞌ kon ka na Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ: “Shi no 
cheeni wshalj wshon, chiyaḻꞌ wshalj wshoneꞌ cẖe yogꞌ diikaꞌ ba 
ben X̱anchonaꞌ cẖeꞌ.”2  1 Naꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, ka bidtixj̱eꞌidꞌ leꞌ xtillꞌ 

Chiozaꞌ, aga bpaa dillꞌkaꞌ beꞌlenꞌ leꞌ, ni bi bcẖinꞌ dillꞌ sinꞌ 
cẖe beṉꞌ yell-lioni. 2 Kanaꞌ wzoa ladjlenaꞌ, benꞌ to dii byen beꞌlenꞌ 
leꞌ toz xtillꞌ Jesucrístonaꞌ naꞌ ka nak daa witeꞌ ḻee yag cruzaꞌ, naꞌ 
bich bi dillꞌ yoblə beꞌlenꞌ leꞌ. 3 Naꞌ ka wzoalenꞌ leꞌ, bllebꞌ daa gokidꞌ 
shi bi gakꞌ wiꞌa xtillꞌ Jesucrístonaꞌ ka chiyaḻꞌ. 4 Naꞌ ka bshaljlenꞌ 
leꞌ naꞌ ka wdixj̱eꞌidꞌ leꞌ xtillꞌ Crístonaꞌ, aga biꞌa dillꞌ dii chaki 
beṉꞌ nakan dillꞌ sinꞌ kwencẖe kooyeḻaa leꞌ shajḻeꞌle. San daa biꞌa 
xtilleenaꞌ kon yeḻꞌ wak cẖe Espíritu cẖe Chiozanꞌ wyajḻeꞌle. 5 Ḻaꞌ 
aga goklallaa shajḻeꞌle ni cẖe yeḻꞌ sinꞌ cẖe beṉꞌ yell-lioni, san daa 
yenileꞌ dillꞌkaꞌ nsaꞌ yeḻꞌ wak cẖe Chiozanꞌ.

6 Dii ḻi de to yeḻꞌ sinꞌ daa choeꞌlenntoꞌ beṉꞌkaꞌ ba nakcha 
nonḻilallꞌgakeꞌ Crístonaꞌ. Per bi nakan yeḻꞌ sinꞌ cẖe yell-lioni, 
ni bi nakan yeḻꞌ sinꞌ cẖe beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌgakeꞌ lo yell-lioni, ḻaꞌ 
wllin lla te cẖe beṉꞌkaꞌ. 7 San chzajniintoꞌ leꞌ yeḻꞌ sinꞌ cẖe Chiozaꞌ 
daa ngashꞌ kaniꞌteyi, daa wloꞌe xṉezin kanaꞌ ziꞌ wxe̱ wsileꞌ yell-
lioni. Ḻaꞌ kanaꞌte wloꞌe xṉezin yid Crístonaꞌ cẖixjeꞌ xtoḻꞌchokaꞌ 
kwencẖe soacho mbalaz. 8 Ni tlishꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ zoa yell-lioni 
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bi wyajniꞌgakileꞌ yeḻꞌ sinꞌ cẖe Chiozaꞌ, ḻaꞌ sheḻꞌkaꞌ wyajniꞌgakileꞌn, 
bi betgakeꞌ X̱ancho Crístonaꞌ ḻee yag cruzaꞌ, beenaꞌ ḻiizelozi nak 
beṉꞌ choo beṉꞌ xen. 9 Per ka na choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ:

Daa konoṉꞌ ileꞌi naꞌ konoṉꞌ yeni, ni konoṉꞌ saꞌlallꞌ shi 
gakan,

ḻennanꞌ wloo Chiozaꞌ xṉezin goneꞌ cẖe beṉꞌkaꞌ 
chakgakileꞌneꞌ.

10 Naꞌ Chiozaꞌ ba beneꞌ kwencẖe Espíritu cẖeꞌnaꞌ ba bzajniileꞌ choꞌ 
cẖeyi diikaꞌ. Naꞌ Espíritu cẖeꞌnaꞌ ṉez nḻeꞌileꞌ yogꞌḻoḻ, naꞌ chajniileꞌ 
kwasḻoḻ yogꞌ daa nak cẖe Chiozaꞌ.

11 Ḻaꞌ choꞌ beṉꞌ yell-lio shinchozə ṉezicho dii yoo ḻoo 
yicẖjlallꞌdoꞌ kwincho, naꞌ bi ṉezicho bi yoo ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ 
beṉꞌ yoblə. Kaꞌkzan, toz Espíritu cẖe Chiozaꞌ ṉez nḻeꞌileꞌ daa 
ngoo Chiozaꞌ xṉezin. 12 Naꞌ choꞌ aga yeḻꞌ sinꞌ daa de yell-lionin 
chcẖincho, san Chiozaꞌ ba beṉeꞌ choꞌ Espíritu cẖeꞌnaꞌ kwencẖe 
chajniicho ka nak dii wennaꞌ daa ba noṉeꞌ choꞌ. 13 Naꞌ netoꞌ, katꞌ 
choeꞌntoꞌ xtillꞌ Crístonaꞌ, aga chcẖinntoꞌ yeḻꞌ sinꞌnaꞌ de yell-lionizə, 
san chzajniintoꞌ diikaꞌ chzajnii Espíritu cẖe Chiozaꞌ netoꞌ, naꞌ 
chcẖinntoꞌ dillꞌ daa chzajniileꞌ netoꞌ.

14 Naꞌ beenaꞌ bi yoo Espíritu cẖe Chiozaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ, bi 
chajḻiꞌe dillꞌ daa chzajnii Espíritu cẖe Chiozaꞌ, daa chakileꞌ bizan 
chon chnan. Naꞌ bi chajniileꞌn daa chyalljin gaklen Espíritunaꞌneꞌ 
kwencẖe shajniileꞌn. 15 San beenaꞌ yoo Espíritu cẖe Chiozaꞌ 
ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ chajniileꞌ cẖe bittezə daa cheeni Chiozaꞌ 
iṉezileꞌ, naꞌ kono gak bi iṉa cẖeꞌ. 16 Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ nan: “Ni 
to kono ṉezi daa cheeni X̱ancho Chiozaꞌ goneꞌ, naꞌ ni to kono 
gak wzajniileꞌneꞌ nakan chiyaḻꞌ goneꞌ.” San choꞌ ba yoo Espíritu 
cẖe Chiozaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌchoni, ba chajniicho daa cheeni 
Crístonaꞌ goneꞌ.3  1 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, bi gok weꞌlenꞌ leꞌ ka dillꞌkaꞌ 

choeꞌlenꞌ beṉꞌkaꞌ ba nakcha lo xṉez Chiozaꞌ, daa ni chonle 
ka nazan cẖele, naꞌ ni nakle ka biꞌdoꞌ daa biṉꞌ shajniꞌyeṉꞌile cẖe 
Crístonaꞌ. 2 Naꞌ ka chon beṉꞌ kon bdoꞌ cheeṉnaꞌ choꞌebꞌ nillaa 
daa biṉꞌ gak gaobꞌ yeḻꞌ wawaꞌ, kanꞌ benꞌ cẖele, bi beꞌlenꞌ leꞌ dillꞌ 
dii nak lallj, ḻaꞌ biṉꞌ gak shajniilen. Naꞌ ni ṉaa biṉꞌ shajniꞌkzilen. 
3 Niaꞌ kaꞌ, daa ni chonle daa nazan cẖele. Daa chakxeꞌi ljwell-
le, naꞌ chakdiḻ-len ljwell-le, chliꞌn ni chonle ka nazan cẖele naꞌ 
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chonle ka beṉꞌ bi nombiaꞌ Chiozaꞌ. 4 Daa na baḻ-le: “Nadꞌ nakꞌ 
txen Páblonaꞌ”, naꞌ zi baḻ-le nale: “Nadꞌ nakꞌ txen Apólozaꞌ”, ¿abi 
chakbeꞌile ka beṉꞌ bi nombiaꞌ Chiozanꞌ chonle?

5 ¿No nak Apólozaꞌ? Naꞌ ¿no nakꞌ nadꞌ? Zeelochoz nakntoꞌ 
wen llin cẖe X̱ancho Crístonaꞌ, naꞌ ḻeꞌ beneꞌ ka benḻilallꞌleneꞌ ka 
beꞌlenntoꞌ leꞌ xtilleenaꞌ. To to netoꞌ benntoꞌ kon ka wloꞌe xṉezin 
gonntoꞌ. 6 Nadꞌ nakꞌ ka beenaꞌ goz daa wdisꞌ xtillꞌ Crístonaꞌ 
ladjlenaꞌ, naꞌ Apólozaꞌ nakeꞌ ka beenaꞌ wdil, daa bliꞌ bsedchileꞌ 
leꞌ. Per Chiozaꞌ beneꞌ ka wyajḻeꞌle daa bliꞌ bsedintoꞌ leꞌ. 7 Naꞌ aga 
no nak beenaꞌ chaz ni beenaꞌ chyil, ḻaꞌ toz Chiozanꞌ choneꞌ ka 
chgol daa ba byaz. 8 Toz ka zakꞌ beenaꞌ chaz naꞌ beenaꞌ chyil. Naꞌ 
Chiozaꞌ goneꞌ kwencẖe to toeꞌ siꞌe banez kon ka nak llinnaꞌ daa 
beneꞌ. 9 Netoꞌ nakntoꞌ txen chonntoꞌ xshin Chiozaꞌ ladjlenaꞌ, naꞌ 
nakntoꞌ ka beṉꞌ goz gooṉ cẖeꞌ, naꞌ leꞌ nakle ka yell-lio cẖeꞌ ganaꞌ 
chonntoꞌ llinnaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ nakle ka to yoo cẖeꞌ dii chonntoꞌ.

10 Chiozaꞌ ba gokleneꞌ nadꞌ chonꞌ xshineꞌnaꞌ ladjlenaꞌ, naꞌ daa 
benꞌ ladjlenaꞌ nakan ka beṉꞌ wlek to len yoo, naꞌ beṉꞌ yoblə chḻiseꞌ 
zeekaꞌ. Naꞌ to to wen llin chiyaḻꞌ wsakee shi choneꞌ llinnaꞌ ka 
chiyaḻꞌ gakan. 11 Naꞌ kono gak wxe̱ sto len yoblin, ḻaꞌ Jesucrístonanꞌ 
zaklebileꞌ len yoonaꞌ ba chiꞌ. 12 Naꞌ lo len yooni, zoa beṉꞌ wxe̱ileꞌn 
or wa plat, wa yaj dii zakii, naꞌ zoa beṉꞌ wxe̱ileꞌn yaglaꞌ, wa 
yeje, wa yix. 13 Naꞌ llinnaꞌ daa gon to toeꞌ wliꞌlawin shi nakan 
dii zakii. Ḻaꞌ katꞌ illin lla gon Chiozaꞌ yeḻꞌ joscẖis cẖe beṉꞌ yell-
lioni, yiꞌ cẖeꞌnaꞌ wzeyan daa bi zakii, naꞌ gakbiaꞌ nak nak llinnaꞌ 
ben to toeꞌ. 14 Naꞌ shi no ben to dii bi shey, naꞌ siꞌe banez cẖe 
xshineꞌnaꞌ. 15 Per shi daa beneꞌ sheyan, naꞌ bibi banez siꞌe cẖeyin. 
Naꞌ kayaadia yileꞌ bi kwiayee lo yiꞌnaꞌ.

16 ¿Abi chakbeꞌile nan leꞌ chdop chllagle choeꞌlaꞌole Crístonaꞌ 
nakle ka lill xḻatj Chiozaꞌ, naꞌ Espíritu cẖeꞌnaꞌ zoeꞌ ladjlenaꞌ? 17 Naꞌ 
shi no wlliayiꞌ lill xḻatjeꞌnaꞌ, Chiozaꞌ wlliayee beenaꞌ gon kaꞌ, naꞌ 
lenꞌ nakle ka lill xḻatj Chiozaꞌ daa nakle lallꞌ nee.

18 Bi siyeꞌ kwinle. Shi nole chakile nakle beṉꞌ sinꞌ daa naple 
yeḻꞌ sinꞌ cẖe yell-lioni, chiyaḻꞌ yiyakle ka to beṉꞌ bibi chajnii lao 
beṉꞌ yell-lioni kwencẖe Chiozaꞌ goṉeꞌ leꞌ dowalj yeḻꞌ sinꞌnaꞌ. 19 Ḻaꞌ 
yeḻꞌ sinꞌ cẖe beṉꞌ yell-lioni aga bi zakaan lao Chiozaꞌ. Choꞌa Xtillꞌ 
Chiozaꞌ nan: “Chiozaꞌ choneꞌ kwencẖe beṉꞌ sinꞌkaꞌ chakcẖixg̱akileꞌ 
lo yeḻꞌ sinꞌ cẖeꞌkaꞌ.” 20 Naꞌ ḻekzkaꞌ nan: “X̱ancho Chiozaꞌ nombiꞌe 
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yogꞌḻoḻ daa chzaꞌlallꞌ beṉꞌ yell-lioni, naꞌ ṉezileꞌ nakan dii bibi 
zakii.” 21 Daan, ni tole bi chiyaḻꞌ gakle beṉꞌ chaꞌsib daa shi non 
nakle txen, ḻaꞌ yogꞌ beṉꞌ naꞌ yogꞌ dii de nakan cẖele kwencẖe 
siꞌle banez cẖeyin: 22 ḻaa nadꞌ Pablo, ḻaa Apólozaꞌ, ḻaa Céfazaꞌ, 
ḻaa yell-lioni, ḻaa yeḻꞌ mbannaꞌ, ḻaa yeḻꞌ witaꞌ, ḻaa daa chak ṉaa, 
ḻaa daa ziꞌ gak. Yogꞌntoꞌ len yogꞌ diikaꞌ nakgakan cẖele kwencẖe 
siꞌle banez cẖeyin. 23 Naꞌ leꞌ nakle lallꞌ naꞌ Crístonaꞌ, naꞌ Crístonaꞌ 
nakeꞌ lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ.4  1 Chiyaḻꞌ gakbeꞌile netoꞌ nakntoꞌ wen llin cẖe Crístonaꞌ, naꞌ 

nak lo naꞌntoꞌ chzajniintoꞌ beṉꞌ daa kono wṉezi daa wloo 
Chiozaꞌ xṉezin. 2 Naꞌ chonan byen gonntoꞌ kon ka ba noneꞌ lallꞌ 
naꞌntoꞌ gonntoꞌ. 3 Naꞌ aga bitek wṉeyi ziaꞌ shi leꞌ wa ḻaa xo̱ṉj beṉꞌ 
chiꞌe nadꞌ kwent wṉeyi shi chak gonꞌ xshin Chiozaꞌ ka chiyaḻꞌ. 
Ni nadꞌ biga chbiꞌa kwent wṉeyi cẖe kwinꞌ shi chonꞌ ka chiyaḻꞌ. 
4 Naꞌ ḻaꞌkzi bibi de dii chao chdian nadꞌ, aga ni cẖe kaꞌ bibi doḻꞌ 
cẖaꞌ de. Toz X̱ancho Crístonaꞌ ṉez nḻeꞌileꞌ shi chonꞌ ka chiyaḻꞌ 
gonꞌ. 5 Naꞌ daan, bi chiyaḻꞌ sele kwent wṉeyi beṉꞌ, san ḻi kwez 
axṯ katꞌkaꞌ yilaꞌ X̱ancho Crístonaꞌ naꞌ wliꞌe lawi daa ngashꞌ ṉaa 
naꞌ daa yoo ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ yogꞌ beṉꞌ. Kanaꞌchan gon Chiozaꞌ ka 
shoꞌcho balaaṉ shi bencho ka cheenileꞌ.

6 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, choeꞌlenꞌ leꞌ dillꞌki kwencẖe gak 
wen cẖele, naꞌ choꞌa dillꞌ cẖe kwinꞌ len xtillꞌ Apólozaꞌ kwencẖe 
iṉezile ka chonntoꞌ naꞌ wsedle bi tele lawi daa na Choꞌa Xtillꞌ 
Chiozaꞌ. Naꞌch bi gakle beṉꞌ chaꞌsib naꞌ soazle cẖe baḻ beṉꞌ naꞌ 
gonzile zi baḻeꞌ nakzi. 7 ¿Achakile nakchle beṉꞌ zakꞌchi aga 
ka beṉꞌ yoblə? Ḻaꞌ Chiozaꞌ beṉeꞌ diikaꞌ ba naple. Naꞌ daa beṉ 
Chiozaꞌgakan, ¿beracẖe chshalj chshonzle cẖeyin ka iṉacho 
tobiaꞌlozlen bllelilen?

8 Leꞌ chakile bich bi chyalljile. Chakile ba nakle ka beṉꞌ wniꞌa 
daa noṉ Chiozaꞌ diikaꞌ gak gon to tole. Chakile ba chṉabiaꞌlenle 
Crístonaꞌ naꞌ bich chyalljile netoꞌ. Ḻe mba sheḻꞌ dii ḻi ba chṉabiaꞌle, 
kwencẖe len netoꞌ iṉabiaꞌlenntoꞌ leꞌ, sheḻꞌkaꞌ. 9 Chakidꞌ Chiozaꞌ 
ba noneꞌ kwencẖe netoꞌ postl nakntoꞌ ka beṉꞌ ḻiizelozi bibi zakii, 
naꞌ ka beṉꞌ nchogbiaꞌ guet. Naꞌ yogꞌte beṉꞌ yell-lioki naꞌ len 
anjlkaꞌ chibangakileꞌ chwiagakeꞌ ka chak cẖentoꞌ. 10 Beṉꞌ zan 
chakgakileꞌ nakntoꞌ beṉꞌ bi nteyi daa chonntoꞌ xshin Crístonaꞌ, 
san leꞌ, chon kwinle ka beṉꞌ ḻe chajnii daa nonḻilallꞌle Crístonaꞌ. 

1 Corintios 3 ,  4

El Nuevo Testamento en el zapoteco de Yaganiza ©2011 Liga Bíblica Internacional



423

Netoꞌ chakbeꞌintoꞌ bibi chak gonntoꞌ, san leꞌ chakile chak gonle 
bittezə. Chleꞌshii beṉꞌ leꞌ, san netoꞌ, chleꞌzbani beṉꞌ netoꞌ. 11 Axṯ 
ṉaanlla zoa katꞌ chbiḻ chdonntoꞌ, chyallj xalaanntoꞌ, chsakꞌziꞌ beṉꞌ 
netoꞌ, naꞌ aga bi lill xḻatjntoꞌ de. 12 Naꞌ chisto yicẖj chisto lallꞌntoꞌ 
chonntoꞌ llin kon ṉiꞌa naꞌntoꞌki kwencẖe gatꞌ dii yeej gaontoꞌ. Zoa 
beṉꞌ chyishjgakeꞌ biaꞌ blagꞌ cẖentoꞌ, naꞌ netoꞌ chṉablntoꞌ gaklen 
Chiozaꞌ ḻegakeꞌ. Chcẖi chsakꞌgakeꞌ netoꞌ naꞌ chzo chzakintoꞌ daa 
chongakileꞌ netoꞌ. 13 Chiya dii nagakeꞌ cẖentoꞌ, naꞌ netoꞌ choeꞌlentoꞌ 
ḻegakeꞌ dillꞌ xochi. Naꞌ chongakileꞌ netoꞌ ka beṉꞌ zeelo bibi zakii, 
ka to dii ba wchooṉ beṉꞌ. Axṯ ṉaanlla ni chongakileꞌ netoꞌ kaꞌ.

14 Aga chzejꞌ dga kwencẖe wsiꞌa leꞌ yeḻꞌ ztoꞌ, san kwencẖe 
wzajniidꞌ leꞌ, daa chakidꞌ leꞌ ka xiiṉꞌ. 15 Naꞌ ḻaꞌkzi zoa shi mil 
beṉꞌ wzajniileꞌ leꞌ cẖe Crístonaꞌ, toz beenaꞌ nak ka xa̱len zoa. 
Ḻaꞌ nadaan nakꞌ ka xa̱le daa wloꞌa leꞌ lo xṉez Cristo Jesúzaꞌ ka 
beꞌlenꞌ leꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖeꞌnaꞌ. 16 Daan chatꞌyoidꞌ leꞌ, ḻi gon 
ka chonꞌ.

17 Naꞌ daan, ba bseḻaa Timotewaꞌ ganaꞌ zoale. Chakidee ka 
dowalj xiiṉꞌ naꞌ choneꞌ xshin Crístonaꞌ ka chiyaḻꞌ goneꞌ. Ḻeꞌ yisee 
lallꞌle ka nsaꞌ cẖaꞌ lo xṉez Crístonaꞌ, naꞌ ka chzajniidꞌ beṉꞌkaꞌ 
chdop chllag choeꞌlaꞌogakeꞌ Crístonaꞌ doxen ganaꞌ chdaꞌ. 18 Baḻ-
le ba chep chaꞌlallꞌle daa chakileꞌ bich yidwiaꞌ leꞌ. 19 Per shi 
X̱anchonaꞌ wiꞌe latj, yob yidwiaꞌ leꞌ naꞌ ileꞌidꞌ shi beṉꞌkaꞌ chep 
chaꞌlallꞌ dii ḻi chak gongakeꞌ ka nagakeꞌ wa shi chshaljzgakenꞌ. 
20 Aga de dillꞌzan iṉacho ba chṉabiaꞌ Chiozaꞌ choꞌ, san daa gapcho 
yeḻꞌ wak cẖeꞌnanꞌ naꞌchan gak goncho ka cheenileꞌ. 21 ¿Nakra 
cheenile gonꞌ katꞌ yidwiaꞌ leꞌ? ¿Acheenile gonidꞌ leꞌ zṉia?, anti 
¿weꞌlenꞌ leꞌ dillꞌ xochi daa ḻe chakidꞌ leꞌ?5  1 Ba benidꞌ dillꞌ nagakeꞌ nan len to beṉꞌ ladjlenaꞌ zoaleneꞌ 

xṉaꞌziꞌenaꞌ ka xooleꞌ. Daa chon beenaꞌ nakan to dii zban 
inlleb; ni beṉꞌkaꞌ bi nombiaꞌ Chiozaꞌ bi chongakeꞌ kaꞌ. 2 Naꞌ ḻaꞌkzi 
chak kaꞌ ladjlenaꞌ, ni chep chaꞌlallꞌzle daa chakile ba chonle ka 
cheeni Chiozaꞌ. Chiyaḻꞌlə gakyeshilen naꞌ yibejle beenaꞌ chon kaꞌ. 
3 Ḻaꞌkzi ṉaa bi zoaꞌ ganaꞌ zoale, ḻe chiꞌ yicẖjꞌ ka nsaꞌ cẖele. Naꞌ 
kon ḻi gaktezi naꞌkzan zoalenꞌ leꞌ, naꞌ ḻi gon ka ba bcẖogloaꞌ gak 
cẖe beenaꞌ ben kaꞌ. 4 Naꞌ katꞌ ndiꞌa nllagle choeꞌlaꞌole X̱ancho 
Jesúzaꞌ, ḻi gaktezi naꞌkzan zoaꞌ ladjlenaꞌ, naꞌ daa zoalen yeḻꞌ 
wak cẖe X̱ancho Jesúzaꞌ leꞌ, 5 ḻi yibej beenaꞌ naꞌ ḻi goneꞌ lallꞌ naꞌ 
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Satanázaꞌ kwencẖe shi yiyakbeꞌileꞌ naꞌ yiyaj yilenileꞌ naꞌ yileꞌ lo 
yeḻꞌ ziꞌnaꞌ daa zaꞌ llanaꞌ wcẖoglo X̱anchonaꞌ cẖe beṉꞌ.

6 Bi nakan wen chep chaꞌlallꞌle. Ba ṉezkzile dillaa de nan: 
“Latꞌz levadúranaꞌ chisgolan doxen kwa cẖe yetxtilaꞌ.” 7 Dii mal 
daa ben beenaꞌ ladjlenaꞌ nakan ka levadúranaꞌ. Naꞌ ka netoꞌ beṉꞌ 
Israel bi choeꞌntoꞌ latj yigaaṉ ni latꞌ levadúranaꞌ ḻoo yoo lillntoꞌ 
katꞌ chaḻꞌ lṉi Paskwaꞌ, kaꞌkzə leꞌ chiyaḻꞌ kwejle beenaꞌ chon zban 
ladjlenaꞌ kwencẖe gakle ka kwa kob daa bi ncẖix ̱levadúranaꞌ, kon 
ka ba nakkzle. Ḻaꞌ Crístonaꞌ, beenaꞌ zaklebi xilꞌdoꞌnaꞌ chitgakeꞌ 
Paskwaꞌ, ba witeꞌ ni cẖecho. 8 Naꞌ ka chon beṉꞌkaꞌ chon lṉi Paskwaꞌ 
chbejgakeꞌ yogꞌḻoḻ daa ncẖix ̱levadúranaꞌ, kaꞌkzə choꞌ chiyaḻꞌ 
soa kwezcho bich goncho saaxyanaꞌ naꞌ bi dii mal daa bencho 
kaniꞌyi, san soacho do yicẖj do lallꞌcho shajlencho daa nak dii ḻi.

9 Ba bzejkzꞌ leꞌ to shii wniaꞌ leꞌ bi gonlenle txen beṉꞌkaꞌ chdalen 
ljwellin. 10 Daa wniaꞌ bi chiyaḻꞌ gonle txen beṉꞌkaꞌ chdalen 
ljwellgakeꞌ, wa chzelallꞌgakeꞌ gatꞌ kweꞌgakileꞌ dii de yell-lioni, 
wa chbangakeꞌ, wa choeꞌlaꞌogakeꞌ no yaj yag, aga cẖe beṉꞌkaꞌ bi 
nombiaꞌ Chiozanꞌ niaꞌ kaꞌ, ḻaꞌ sheḻꞌ bi gak ḻencho ladjeꞌkaꞌ chiyaḻꞌ 
ichejtekzcho lo yell-lioni, sheḻꞌkaꞌ. 11 San daa wniaꞌ kaꞌ zejin bi 
gak ḻencho nottezə beṉꞌ neꞌ nakeꞌ choꞌ txen nonḻilallꞌcho Crístonaꞌ 
naꞌ chdaleneꞌ xiiṉ xool beṉꞌ, wa chzelallileꞌ gatꞌ kweꞌileꞌ dii de 
yell-lioni, wa choeꞌlaꞌoweꞌ no yaj yag, wa chbell chṉieꞌ cẖe beṉꞌ, 
wa nakeꞌ weezo, wa nakeꞌ beṉꞌ wban. Yogꞌ beṉꞌkaꞌ chon kaꞌ, ni 
bi yeej gaolenle ḻegakeꞌ. 12 Bi nak lallꞌ naꞌcho kweꞌcho kwent 
wṉeyi beṉꞌkaꞌ bi nonḻilallꞌ Crístonaꞌ. San beṉꞌkaꞌ nakcho txen 
nonḻilallꞌcho Crístonaꞌ, ḻegakenꞌ chiyaḻꞌ kweꞌcho kwent wṉeyi. 
13 Chiozaꞌ yiziꞌe kwent beṉꞌkaꞌ bi nonḻilallꞌ Crístonaꞌ. Naꞌ leꞌ, ḻi 
yibej beenaꞌ chon dii malaꞌ ladjlenaꞌ.6  1 Katꞌ tole de to dii zed cẖele kon sto beenaꞌ nakle txen 

nonḻilallꞌle Crístonaꞌ, bi chiyaḻꞌ shajle lao beṉꞌkaꞌ bi nonḻilallꞌ 
Crístonaꞌ kwencẖe gongakeꞌ yeḻꞌ joscẖis cẖelenaꞌ, san ḻi shaj 
lao beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ kwencẖe gongakeꞌ yeḻꞌ joscẖis 
cẖelenaꞌ. 2 ¿Abi ṉezile wllin lla leꞌ nakle lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ gonle yeḻꞌ 
joscẖis cẖe beṉꞌ yell-lioki? Naꞌ shi lenꞌ gonle yeḻꞌ joscẖis cẖeꞌkaꞌ, 
ḻekzkaꞌ wak gonle yeḻꞌ joscẖis cẖe bizə diidoꞌkaꞌ chak ṉaa. 3 ¿Abi 
ṉezile axṯ anjlkaꞌ goncho yeḻꞌ joscẖis cẖeꞌkaꞌ? Naꞌ shi goncho yeḻꞌ 
joscẖis cẖe anjlkaꞌ, ¿abi gak goncho yeḻꞌ joscẖis cẖe diiki chak 
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ṉaa zoacho yell-lioni? 4 Naꞌ shi leꞌ chakdiḻ-len ljwell-le ni cẖe 
biz diikaꞌ chak cẖele, ¿beracẖe chajzle lao joscẖiskaꞌ beṉꞌkaꞌ bi 
nonḻilallꞌgakeꞌ Crístonaꞌ, beṉꞌkaꞌ bibi zakii ladjlenaꞌ? 5 Niaꞌ leꞌ 
kaꞌ kwencẖe yidoꞌlatile. ¿Aniga tlishꞌle bi nteyi kwencẖe gak 
gonle yeḻꞌ joscẖis cẖe beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌlenle Crístonaꞌ? 6 Latjin dii 
gonlen ladjle naꞌz, ba zejzle zjtaole xya cẖe ljwell-le lao joscẖiskaꞌ 
bi nonḻilallꞌ Crístonaꞌ.

7 Naꞌ daa chao xya cẖe ljwell-le chliꞌn bi nsaꞌ cẖele wen. ¿Bicẖe 
ki chonxenlallꞌle yogꞌ dii choni beṉꞌ leꞌ, wa ki chonle kaꞌz katꞌ 
no chziꞌ chban bi de cẖele? 8 Per leꞌlə, lwaa dii gonle kaꞌ, dii zan 
dii choni ljwell-le naꞌ chiziꞌ chibantezle cẖe ljwell-le.

9 ¿Abi ṉezile beṉꞌkaꞌ bi chon wen aga willingakeꞌ ganaꞌ zoa 
Chiozaꞌ chṉabiꞌe? Bi siyeꞌz kwinle, ḻaꞌ ka nak beṉꞌkaꞌ chdalen 
ljwellin, beṉꞌkaꞌ choeꞌlaꞌo yaj yagkaꞌ, beṉꞌkaꞌ bi chon banez 
xoolin wa noolkaꞌ bi chon banez beṉꞌ cẖeyin, beṉꞌ xejkaꞌ, 10 beṉꞌ 
wbankaꞌ, beṉꞌkaꞌ chzelallii gatꞌ kweꞌgakileꞌ daa de yell-lioni, beṉꞌ 
weezokaꞌ, beṉꞌkaꞌ chbell chṉe cẖe beṉꞌ, wa beṉꞌkaꞌ chyiljlallꞌ 
naklə siꞌ kwangakeꞌ bi de cẖe beṉꞌ, ni to beṉꞌkaꞌ chon diiki bi 
yillingakeꞌ ganaꞌ zoa Chiozaꞌ chṉabiꞌe. 11 Naꞌ baḻ-le gokle ka 
beṉꞌ malki kanaꞌ. Per ṉaa Chiozaꞌ ba bixi̱s biyibeꞌ leꞌ, ba noneꞌ 
leꞌ yell cẖeꞌ, naꞌ ba biyoneꞌ leꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ laweꞌnaꞌ daa ba 
nonḻilallꞌle X̱ancho Jesucrístonaꞌ naꞌ daa chon Espíritu cẖeꞌnaꞌ 
llin lo yeḻꞌ mban cẖelenaꞌ.

12 Dillꞌ de, nan: “De latj goncho bittezə.” Ḻikzan, per aga 
yogꞌ daa goncho nakan wen. Naꞌ ḻaꞌkzi de latj goncho bittezə, 
bi chiyaḻꞌ weꞌcho latj iṉabiaꞌn choꞌ. 13 Ṉezicho yeḻꞌ wawaꞌ nakan 
cẖe ḻeechoni, naꞌ ḻeechoni noneꞌn kwencẖe shoon yeḻꞌ wawaꞌ. Per 
Chiozaꞌ goneꞌ ka te cẖe cẖopte diiki. Naꞌ kwerp cẖechoni aga 
noneꞌn kwencẖe nottez gatꞌlencho, san kwencẖe goncho daa cheeni 
X̱ancho Crístonaꞌ, naꞌ X̱anchonaꞌ nak lallꞌ nee kwerp cẖechoni. 
14 Naꞌ ka bisban Chiozaꞌ X̱ancho Jesucrístonaꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ 
kon yeḻꞌ wak cẖeꞌnaꞌ, kaꞌkzan yisbaneꞌ choꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ.

15 Ṉezile yogꞌcho nonḻilallꞌcho Crístonaꞌ chzaklebicho tkwen 
wej kwerp cẖeꞌnaꞌ. Naꞌ biga chiyaḻꞌ wcẖincho kwerp cẖechoki 
nak ka tkwen wej kwerp cẖe Crístonaꞌ kwencẖe gatꞌlencho 
noolə wdanaꞌ. 16 ¿Abi ṉezile nottezə beṉꞌ gatꞌleneꞌ to noolə wda, 
chakeꞌneꞌ toz? Ḻaꞌ Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ nan: “Beṉꞌkaꞌ cẖop gakgakeꞌ 
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toz kwerp.” 17 Per beenaꞌ chon kwineꞌ lallꞌ naꞌ X̱ancho Crístonaꞌ, 
chakeꞌneꞌ toz daa yoo Espíritu cẖeꞌnaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ.

18 Bi wcẖinle kwerp cẖelenaꞌ gatꞌlenzle nottez beṉꞌ, ḻi ikwas 
lao dii malaꞌ nak kaꞌ. Ḻaꞌ ḻennanꞌ chx̱iṉj chḻenchan kwerp 
cẖechonaꞌ aga ka bichlə dii mal yoblə. Beenaꞌ gon to dii mal 
yoblə, aga bi nonan cẖe kwerp cẖeꞌnaꞌ, san daa chon beenaꞌ 
chcẖin kwerp cẖeꞌnaꞌ chatꞌleneꞌ nottez, chxi̱ṉj chḻenan do ka 
nakeꞌ. 19 ¿Abi ṉezile kwerp cẖechoni nakan lill xḻatj Espíritu 
Sántonaꞌ, beenaꞌ bzoa Chiozaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌchoni? Naꞌ bi 
gak goncho daa nazan cẖecho; 20 ḻaꞌ Crístonaꞌ ba biyaꞌo biziꞌe 
choꞌ daa blalj xcẖeneꞌnaꞌ naꞌ witeꞌ ni cẖecho kwencẖe nakcho 
lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ. Daan yogꞌ daa gonlen kwerp cẖechoni chiyaḻꞌ 
gonchon ka shoꞌ Chiozaꞌ balaaṉ.7  1 Ka nak diikaꞌ wṉabile nadꞌ ka bzejle nadꞌ, nadꞌ niaꞌ nakan 

wen shi bi ikaa cẖe beṉꞌ byonaꞌ. 2 Per daa zoale dii nxoll 
gatꞌlenle nottez ka chon beṉꞌ yell-lioni, daan to to beṉꞌ byo 
chiyaḻꞌ soa nool cẖeꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ to to noolə chiyaḻꞌ soa beṉꞌ cẖeꞌ. 
3 Naꞌ beṉꞌkaꞌ nshagnaꞌ, ka beṉꞌ byo ka nool, bi chiyaḻꞌ wlloni 
ljwellgakeꞌ kwerp cẖeꞌkaꞌ. 4 Ḻaꞌ noolaꞌ aga nak kwerp cẖeꞌnaꞌ cẖe 
tozeꞌ, san nakan len cẖe beṉꞌ cẖeꞌnaꞌ. Naꞌ kaꞌkzə beṉꞌ cẖeꞌnaꞌ bi 
nak kwerp cẖeꞌnaꞌ cẖe tozeꞌ, san nakan len cẖe xooleꞌnaꞌ. 5 Naꞌ 
daan bi wlloni ljwell-le kwerp cẖelekaꞌ, per shi cẖoptele ba beꞌle 
dillꞌ bi gatꞌlen ljwell-le to tiemp kwencẖe weꞌḻwill-le Chiozaꞌ, aga 
bi nonan. Naꞌ tenaꞌ chiyaḻꞌ yiyell ljwell-le dii yoblə kwencẖe bi 
soale dii nxoll gon dii xi̱waa leꞌ gan naꞌ weꞌle choꞌa xbayi beli 
chennaꞌ talenle beṉꞌ yoblə.

6 Niaꞌ leꞌ kaꞌ kwencẖe iṉezile wak wshagnaꞌ beṉꞌ byonaꞌ naꞌ 
noolaꞌ, per bi chonan byen shi bi cheengakileꞌ. 7 Nadꞌ chakidꞌ 
nakan wen sheḻꞌkaꞌ yogꞌ beṉꞌ byo soeꞌ tozeꞌ ka zoaꞌ nadꞌ, per wde 
wdeli nak daa noṉ Chiozaꞌ gon to tocho.

8 Naꞌ leꞌ biṉꞌ wshagnaꞌle, naꞌ ḻekzkaꞌ leꞌ ba wit beṉꞌ cẖelekaꞌ, 
niaꞌ leꞌ naklan wen soa tozle, ka zoaꞌ nadꞌ. 9 Per shi bi yizoilen, 
wenchoklə ikaa cẖele kwencẖe bi shoꞌ shejlallꞌle selallꞌle nool 
wa beṉꞌ byo daa chonan lallj iṉabiaꞌ kwinle.

10 Naꞌ leꞌ nshagnaꞌle, niaꞌ leꞌ kon ka non X̱ancho Crístonaꞌ 
mandad gonle, aga nakan dii niaꞌ nadꞌ: Noolaꞌ bi chiyaḻꞌ yiḻee 
beṉꞌ cẖeꞌnaꞌ. 11 Naꞌ shi noolaꞌ yiḻee beṉꞌ cẖeꞌnaꞌ, bi chiyaḻꞌ yikee 
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beṉꞌ yoblə, san wenlan yiyoeꞌxeneꞌ beṉꞌ cẖeꞌnaꞌ naꞌ yikeeneꞌ dii 
yoblə. Naꞌ kaꞌkzə beṉꞌ byonaꞌ bi chiyaḻꞌ yiḻee xooleꞌnaꞌ.

12 Ka leꞌ nshagnaꞌle naꞌ bi nonḻilallꞌle Crístonaꞌ cẖoptele, 
niaꞌ leꞌ dga, per bi nakan daa nllia X̱anchonaꞌ biaꞌ gonle: 
shi to beṉꞌ byo nshagnaꞌleneꞌ to noolə bi nonḻilallꞌ Crístonaꞌ, 
naꞌ noolaꞌ noneꞌ lez gaxꞌ̱sheꞌleneꞌneꞌ, bi chiyaḻꞌ yiḻaa beṉꞌ 
cẖeꞌnaꞌ ḻeꞌ. 13 Naꞌ shi to noolə nshagnaꞌleneꞌ to beṉꞌ byo bi 
nonḻilallꞌ Crístonaꞌ, naꞌ beṉꞌ cẖeꞌnaꞌ noneꞌ lez gaxꞌ̱sheꞌleneꞌneꞌ, 
bi chiyaḻꞌ yiḻaa xooleꞌnaꞌ ḻeꞌ. 14 Beṉꞌ byonaꞌ, beenaꞌ bi nonḻilallee 
Crístonaꞌ shi nshagnee to noolə beṉꞌ ba nonḻilalleeneꞌ, Chiozaꞌ 
chleꞌshiileꞌneꞌ ni cẖe nool cẖeꞌnaꞌ. Naꞌ noolaꞌ, beenaꞌ bi nonḻilallee 
Crístonaꞌ, shi nshagnee to beṉꞌ byo beṉꞌ ba nonḻilalleeneꞌ, 
Chiozaꞌ chleꞌshiileneꞌ ni cẖe beṉꞌ cẖeꞌnaꞌ. Sheḻꞌ bi nakan 
kaꞌ, bi chleꞌshii Chiozaꞌ xiiṉeꞌkaꞌ, sheḻꞌkaꞌ. San daa nonḻilallꞌ 
togakeꞌ Crístonaꞌ, Chiozaꞌ chleꞌshiileꞌ xiiṉeꞌkaꞌ. 15 Per shi 
xooloꞌnaꞌ wa beṉꞌ cẖoꞌnaꞌ, beenaꞌ bi nonḻilallee Crístonaꞌ, 
bich cheenileꞌ soaleneꞌ liꞌ, beꞌ latj yiyajeꞌ. Bi chonan byen 
soayaadialenzoꞌneꞌ, ḻaꞌ Chiozaꞌ ba gox wṉabeꞌ choꞌ kwencẖe 
soacho mbalaz. 16 Naꞌ liꞌ nonḻilalloo Crístonaꞌ, bi ṉeziloꞌ shi 
wak gonoꞌ kwencẖe beṉꞌ cẖoꞌnaꞌ wa xooloꞌnaꞌ gonḻilallee 
Crístonaꞌ naꞌ yileꞌ bi kwiayiꞌe.

17 To tocho, ka beṉꞌ nshagnaꞌ ka beṉꞌ zoa tozeꞌ, chiyaḻꞌ soacho 
kon ka non X̱anchonaꞌ cẖecho ka gox wṉab Chiozaꞌ choꞌ. Kaꞌkzə 
chonꞌ byen gon yogꞌ kwen beṉꞌkaꞌ chdop chllag choeꞌlaꞌogakeꞌ 
Crístonaꞌ. 18 Shi nole yoole seṉ daa le circuncisión ka gox wṉab 
Chiozaꞌ leꞌ, bi gonle ka yinit seṉnaꞌ. Naꞌ shi bi yoole seṉnaꞌ ka 
gox wṉab Chiozaꞌ leꞌ, bi koo kwinle seṉ. 19 Aga bi nonan shi 
yoocho seṉnaꞌ wa shi bi yoochon, san daa llialote goncho ka 
nlliaꞌ Chiozaꞌ biaꞌ. 20 To tocho chiyaḻꞌ soacho kon ka nakcho 
ka gox wṉab Chiozaꞌ choꞌ. 21 Shi ba nziꞌ beṉꞌ liꞌ kwencẖe gonoꞌ 
xshineꞌnaꞌ ka gox wṉab Chiozaꞌ liꞌ, bibi gakiloꞌ. Per shi shoꞌiloꞌ 
xṉezin yisaneꞌ liꞌ, ben to dii byen. 22 Ḻaꞌ beenaꞌ ndoo chon xshin 
beṉꞌ ka gox wṉab Chiozaꞌneꞌ, Crístonaꞌ ba bisell biḻeeneꞌ lao dii 
malaꞌ. Naꞌ beenaꞌ chon xshinkzeꞌ ka gox wṉab Chiozaꞌ ḻeꞌ, ba 
nak Crístonaꞌ X̱aneꞌ daa ba biyaꞌo biziꞌeneꞌ lao dii malaꞌ. 23 Daa 
wit Crístonaꞌ biyaꞌo biziꞌe choꞌ lo ṉiꞌa naꞌ dii malaꞌ. Daan chiyaḻꞌ 
wzenagchcho cẖeꞌ aga ka cẖe nottez beṉꞌ. 24 Naꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ 
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leꞌ beṉꞌ zanꞌ, kon ka zoacho ka gox wṉab Chiozaꞌ choꞌ, kaꞌkzan 
soa kwezcho laweꞌnaꞌ.

25 Naꞌ ka leꞌ ni zoale tozle, bi nllia X̱ancho Crístonaꞌ biaꞌ 
nak gonle, per nadꞌ iṉiaꞌ ka chakidꞌ chiyaḻꞌ gonle. Naꞌ daa ba 
biyeshꞌlallii X̱anchonaꞌ nadꞌ, zakꞌkzi xtillaanaꞌ wzenaglen. 26 Nadꞌ 
chakidꞌ nakan wen soale kon ka zoale ṉaa, ḻaꞌ llaki zoacho 
nakgakan dii lallj. 27 Shi zoa nool cẖele bi yiḻaaleneꞌ. Naꞌ shi 
kono nool cẖele zoa, bi gonle byen ikaa cẖele. 28 Shi wshagnaꞌle, 
bi nakan mal; naꞌ shi to nool wewꞌ wshagnaꞌbꞌ ḻekzkaꞌ aga bi 
mal nakan. Per dii zan dii zed chen chleꞌi beṉꞌkaꞌ nshagnaꞌ, naꞌ 
chaklallaa bi gak cẖele kaꞌ.

29 Naꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, cheenidꞌ iṉiaꞌ leꞌ dga: Ziꞌ 
latꞌchga latj cẖecho de. Daan, leꞌ nshagnaꞌle, bi weꞌle latj wsej 
wllon nool cẖelenaꞌ gonle ka cheeni Chiozaꞌ. 30 Naꞌ shi nole 
zoale nyeshꞌ bi weꞌle latj wsej wllonan gonle ka cheeni Chiozaꞌ. 
Naꞌ shi nole zoale mbalaz, bi weꞌle latj wsej wllonan gonle ka 
cheeni Chiozaꞌ. Naꞌ shi nole chaꞌo chziꞌle bittezə, bi weꞌle latj wsej 
wllonan gonle ka cheeni Chiozaꞌ. 31 Naꞌ shi nole chziꞌle banez dii 
de yell-lioni, bi weꞌle latj wsej wllonan gonle ka cheeni Chiozaꞌ; 
ḻaꞌ yell-lioni dga nombiaꞌcho nakan dii te cẖeyin.

32 Nadꞌ chaklallaa bibi sele wṉeyi cẖeyin, sheḻꞌkaꞌ. Ḻaꞌ beṉꞌ 
byonaꞌ bi nshagnaꞌ chzecheꞌ wṉeyi daa nak cẖe X̱anchonaꞌ 
kwencẖe goneꞌ ka yiyoolallee. 33 San beenaꞌ nshagnaꞌ chzecheꞌ 
wṉeyi cẖeyi daa de yell-lioni naꞌ nak goneꞌ kwencẖe yiyoolallii 
nool cẖeꞌnaꞌ daa choneꞌ, 34 naꞌ cẖoplə nak diikaꞌ chzieꞌ wṉeyi 
cẖeyin. Naꞌ nool tonaꞌ naꞌ kaꞌkzə nool wewaa zechgakeꞌ wṉeyi 
cẖe daa nak cẖe X̱anchonaꞌ, naꞌ do ka nakgakeꞌ chon kwingakeꞌ 
lallꞌ nee kwencẖe gongakeꞌ daa cheenileꞌ. San noolaꞌ nshagnaꞌ 
chzecheꞌ wṉeyi cẖeyi daa de yell-lioni naꞌ nak goneꞌ kwencẖe 
yiyoolallii beṉꞌ cẖeꞌnaꞌ daa choneꞌ.

35 Niaꞌ leꞌ kaꞌ aga daa cheenidꞌ wsej wllonꞌ bi gonle, san daa 
cheenidꞌ gaklenꞌ leꞌ gonle ka chiyaḻi, kwencẖe bibi wllonan 
gon kwinle lallꞌ naꞌ X̱ancho Crístonaꞌ do ka nakle naꞌ gonle ka 
cheenileꞌ.

36 Shi to biꞌ wewꞌ ba nakan ikaabꞌ to nool wewꞌ biꞌ ba nzagꞌbꞌ, 
naꞌ chakibꞌ wenan ikaabꞌ ḻebꞌ daa ba goḻbꞌ, wshagnaꞌchbꞌ, aga bi 
mal chomꞌ. 37 Per shi zoa biꞌ wewꞌ chakibꞌ bi chonan byen ikaabꞌ 
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noolə naꞌ wzoibꞌ beli chen cẖebaa kwencẖe bi wxi̱ṉj wḻemꞌ, wenan 
gomꞌ bi wshagnaꞌbꞌ. 38 Naꞌ biꞌnaꞌ wshagnaꞌ wenkzan chomꞌ, per 
biꞌnaꞌ bi wshagnaꞌbꞌ chontechbꞌ wen.

39 Naꞌ noolaꞌ nshagnaꞌ, chonan byen soaleneꞌ toz beṉꞌ 
cẖeꞌnaꞌ,shlak mbaneꞌ; per shi guet beṉꞌ cẖeꞌnaꞌ, wak yikee beṉꞌ 
yoblə, kon shi nakeꞌ beṉꞌ nonḻilallꞌ X̱ancho Crístonaꞌ. 40 Per nadꞌ 
chakidꞌ wzoacheꞌ mbalazch shi bich yikaa cẖeꞌ. Naꞌ dga ba wniaꞌ, 
chakidꞌ Espíritu cẖe Chiozaꞌ yoo ḻoo yicẖjlallꞌdawaꞌnin na kaꞌ.8  1 Naꞌ ka nak cẖe yeḻꞌ wawaꞌ daa chllia beṉꞌ lao lwaa lsakꞌ 

chios cẖeꞌkaꞌ, yogꞌcho ṉezicho cẖeyi dga. Per nxoll gakcho 
beṉꞌ chaꞌsib daa chakicho ḻe ṉezicho. San shi napcho yeḻꞌ chakinaꞌ, 
wzecho wṉeyi gaklen ljwellcho gakchachcho. 2 Naꞌ beenaꞌ chaki 
ḻe ṉezileꞌ, chiyaḻꞌ gakbeꞌileꞌ bi ṉezileꞌ ka chiyaḻꞌ. 3 Per beenaꞌ ḻe 
chakileꞌ Chiozaꞌ, Chiozaꞌ nombiꞌeneꞌ.

4 Naꞌ ka nak yeḻꞌ wawaꞌ daa chllia beṉꞌ lao lwaa lsakꞌ chios 
cẖeꞌkaꞌ, ṉezicho lwaa lsakꞌ chios cẖeꞌkaꞌ bibi zakꞌgakan, san 
toz Chiozanꞌ zoa. 5 Dii ḻi de dii zan daa na beṉꞌ nakgakan chios 
cẖegakeꞌ. Per ḻaꞌkzi nagakeꞌ zoa chios cẖegakeꞌ naꞌ xa̱ngakeꞌ 
yabanaꞌ wa lo yell-lioni, 6 choꞌ ṉezicho toz Chiozanꞌ zoa, beenaꞌ 
nak X̱acho. Ḻenꞌ bxe̱ bsil yogꞌḻoḻte dii de, naꞌ zoacho kwencẖe 
weꞌlaꞌochoneꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ zoa toz beenaꞌ nak X̱ancho, naꞌ ḻenꞌ 
Jesucrístonaꞌ, beenaꞌ bxe̱ bsileꞌ yogꞌḻoḻte dii de, naꞌ ni cẖenꞌ 
mbancho.

7 Per aga yogꞌ beṉꞌ ṉezgakileꞌ dga. Baḻ beṉꞌ wyoologakeꞌ 
beꞌlaꞌogakeꞌ lwaa lsakꞌ chios cẖeꞌkaꞌ, naꞌ katꞌ cheej chaogakeꞌ 
yeḻꞌ wawaꞌ daa ba bllia beṉꞌ lawinkaꞌ chakgakileꞌ txenan 
chonlengakeꞌn. Naꞌ daa biṉꞌ gakbeꞌgakileꞌ bibi zakii diikaꞌ, 
chakgakileꞌ malanꞌ chongakeꞌ katꞌ cheej chaogakeꞌ yeḻꞌ wawaꞌ. 
8 Per aga ni cẖe daa cheej chaochon ileꞌshiꞌchi Chiozaꞌ choꞌ 
wa gonileꞌ choꞌ nakzi; ḻaꞌ aga bi chon daa gaocho wa daa bi 
gaocho. 9 Per choꞌ, ḻaꞌkzi chakbeꞌicho aga bi zakii lwaa lsakꞌ 
chios cẖeꞌkaꞌ naꞌ ṉezicho aga bi nonan shi yeej gaocho diikaꞌ 
blliagakeꞌ lawinkaꞌ, chiyaḻꞌ wsakꞌcho kwencẖe ki wchixc̱ho beenaꞌ 
biṉꞌ gakcha lo xṉez Chiozaꞌ goneꞌ daa chakileꞌ nakan mal. 10 Ḻaꞌ 
shi ṉezile aga bi zakii lwaa lsakꞌ chios cẖeꞌkaꞌ naꞌ cheej chaole 
ganaꞌ choeꞌlaꞌogakeꞌ ḻegakan, naꞌ ileꞌi to bishꞌ ljwell-le leꞌ, beṉꞌ 
biṉꞌ gakcha lo xṉez Chiozaꞌ, naꞌ nxoll wcẖoglallee yeej gaweꞌn, 
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b 9:5  Céfas:  kanꞌ le Pédronaꞌ de dillꞌ arameo, daa gok xtillꞌ Jesúzaꞌ. 

ḻaꞌkzi chakileꞌ nakan mal. 11 Naꞌ daa chonle daa ṉezile bi nakan 
mal, nxoll wḻaale lo xṉez Chiozaꞌ bishꞌ ljwell-lenaꞌ beenaꞌ biṉꞌ 
gakcha, beenaꞌ ḻekzkaꞌ wit Crístonaꞌ ni cẖeꞌ. 12 Naꞌ daa chonle ka 
gon bishꞌ ljwell-lenaꞌ to dii na yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ bi chiyaḻꞌ goneꞌ, 
lao Crístonaꞌkzan chx̱iṉj chḻenle. 13 Daan shi daa cheej chawꞌ 
gonan ka wx̱iṉj wḻen bishꞌ ljwellaa, naklan wen bichga gawꞌ 
belaa, kwencẖe bi gonꞌ ka wxi̱ṉj wḻeneꞌ.9  1 De lsens gonꞌ daa chakidꞌ nakan wen. Nadꞌ nakꞌ postl cẖe 

X̱ancho Jesucrístonaꞌ. Nadꞌ bleꞌidee, naꞌ leꞌ ba nonḻilallꞌleneꞌ 
daa bzajniidꞌ leꞌ xtilleenaꞌ. 2 Naꞌ ḻaꞌkzi zoa beṉꞌ bi chajḻeꞌgakeꞌ 
nakꞌ postl cẖe Jesucrístonaꞌ, leꞌ ṉezile nakꞌ postl cẖeꞌ. Naꞌ daa 
ba nonḻilallꞌleneꞌ chliꞌn kanꞌ nakan.

3 Naꞌ ki chilliꞌa xtillꞌ beṉꞌkaꞌ na bi nakꞌ dowalj postl: 4 Ṉezile 
wak iṉabntoꞌ goṉ beṉꞌ dii yeej gaontoꞌ sheḻꞌkaꞌ. 5 Naꞌ ḻekzkaꞌ wak 
ikaantoꞌ to noolə nonḻilallee Crístonaꞌ naꞌ wcẖeꞌntoꞌneꞌ ganaꞌ 
gonntoꞌ xshin Chiozaꞌ, ka chon postlkaꞌ sto, naꞌ beṉꞌkaꞌ nak beṉꞌ 
bishꞌ X̱ancho Crístonaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ Céfazaꞌ. b 6 ¿Achakile zeelo 
Bernabénaꞌ len nadꞌ chiyaḻꞌ gonntoꞌ llinnaꞌ kon ṉiꞌa naꞌntoꞌki 
kwencẖe yeej gaontoꞌ? 7 Aga ga zoa soldad chyixj gaxṯ cẖe kwineꞌ. 
Naꞌ biga zoa beṉꞌ gazeꞌ yag uvanaꞌ naꞌ bi yeejeꞌ daa chbian. 
Ni biga zoa beṉꞌ gapeꞌ no shib wa no xilꞌ naꞌ bi yeejeꞌ xillꞌbkaꞌ 
katꞌ chsieꞌn. 8 Bi gakile nadꞌzan niaꞌ kaꞌ, ḻaꞌ ḻekzkaꞌ na leyaꞌ bzej 
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dii Moisézaꞌ. 9 Ḻaꞌ leyaꞌ nan: “Bi wllinoꞌ yixj̱aꞌ choꞌa gooṉkaꞌ 
katꞌ chlej chshoshjgakb trígonaꞌ.” Naꞌ aga toz cẖe gooṉkanꞌ ze 
Chiozaꞌ wṉeyi. 10 San daa zieꞌ wṉeyi cẖechon wneꞌ kaꞌ. Ḻaꞌ leyaꞌ 
byojan kwencẖe gaklenan choꞌ. Ka beenaꞌ chwaaṉ gooṉnaꞌ, naꞌ 
ka beenaꞌ chonshaoꞌ trígonaꞌ, nongakeꞌ lez lengakeꞌ ikaagakeꞌ 
daa chiziꞌ chilapgakeꞌ. 11 Naꞌ shi netoꞌ nakntoꞌ ka beṉꞌ goz daa 
ba bzajniintoꞌ leꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ, ¿achakile ziꞌtelan gonntoꞌ 
iṉabintoꞌ leꞌ shi bi chyalljintoꞌ? 12 Shi beṉꞌkaꞌ sto chliꞌ chsedi leꞌ 
choeꞌle daa chyallj chcẖingakileꞌ, ¿alechla netoꞌ?

Per chonntoꞌ banez bibi chṉabintoꞌ leꞌ kwencẖe bibi gombeg 
wzenagle dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Crístonaꞌ. 13 Ṉezkzile beṉꞌkaꞌ chon 
llin ḻoo lill xḻatj Chiozaꞌ cheej chaogakeꞌ daa chjwaꞌ beṉꞌkaꞌ lao 
Chiozaꞌ. Naꞌ bxo̱zkaꞌ chit bayixꞌ̱kaꞌ lao Chiozaꞌ de lsens gaogakeꞌ 
xpelꞌ bayixꞌ̱kaꞌ chitgakeꞌ. 14 Naꞌ kaꞌkzə X̱ancho Crístonaꞌ bllieꞌ biaꞌ 
cẖe beṉꞌkaꞌ chyixj̱ee dillꞌ wen dillꞌ kob cẖeꞌnaꞌ, ḻekzan ibangakileꞌ. 
15 Per nadꞌ ni tshii biṉꞌ iṉabidꞌ leꞌ goṉle dii chyalljidꞌ, ni bi chzejꞌ 
dga kwencẖe goṉlen. Wenchlan guetꞌ aga ka daa iṉa beṉꞌ cẖaꞌ 
chonꞌ xshin Crístonaꞌ daa naxjidꞌ. Ḻaꞌ chibaidꞌ iṉiaꞌ bibi chcẖixj̱ꞌ 
chonꞌ xshineꞌnaꞌ.

16 Naꞌ nadꞌ bi gak wshalj wshonꞌ daa chyixj̱iꞌa dillꞌ wen dillꞌ 
kob cẖe Crístonaꞌ, ḻaꞌ chonan byen gonꞌ daa noneꞌ lallꞌ naꞌ. ¡Naꞌ 
nyeshꞌlaz gak cẖaꞌ shi bi wiꞌa dillꞌ wen dillꞌ kob cẖeꞌnaꞌ! 17 Naꞌ 
sheḻꞌkaꞌ chyixj̱iꞌan daa goljan ḻoo yicẖjlallꞌdawaani, naꞌ chidoḻꞌ siaꞌ 
laxjꞌ, sheḻꞌkaꞌ. Per aga chyixj̱iꞌan daa goljan ḻoo yicẖjlallꞌdawaanin, 
san zeelo chonꞌ daa ben Crístonaꞌ lallꞌ naꞌ gonꞌ. 18 Naꞌ dgan banezaꞌ 
chiziꞌa: daa ḻe chibaidꞌ chyixj̱iꞌa dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Crístonaꞌ 
naꞌ bibi iṉabidꞌ beṉꞌ wzenagueꞌn, ḻaꞌ bi cheenidꞌ ibanidꞌ dillꞌ wen 
dillꞌ kob cẖeꞌnaꞌ, ḻaꞌkzi wak gon kaꞌ, sheḻꞌkaꞌ.

19 Ḻaꞌkzi kono beṉꞌ chṉabiꞌe nadꞌ, chon kwinꞌ ka beṉꞌ ndoo lla 
yel lao yogꞌḻoḻ beṉꞌ daa choeꞌlengakee xtillꞌ Crístonaꞌ, kwencẖe 
shanch beṉꞌkaꞌ gonḻilallꞌgakeꞌneꞌ. 20 Katꞌ zoaꞌ ladj beṉꞌ Israelkaꞌ, 
beṉꞌkaꞌ nak beṉꞌ wlall cẖaꞌ, naꞌ chsaꞌ cẖaꞌ ka nsaꞌ cẖegakeꞌ 
kwencẖe gonḻilallꞌgakeꞌ Crístonaꞌ. Naꞌ chonꞌ daa na leyaꞌ bzej dii 
Moisézaꞌ daa nogakeꞌ ḻaꞌkzi ṉezidꞌ bich chṉabiꞌan nadꞌ. 21 Naꞌ katꞌ 
zoaꞌ ladj beṉꞌkaꞌ bi nombiaꞌ ley daa bzej dii Moisézaꞌ, naꞌ chsaꞌ 
cẖaꞌ ka nsaꞌ cẖegakeꞌ kwencẖe gonḻilallꞌgakeꞌ Crístonaꞌ. Per bi 
iṉacho chzoaꞌ kaꞌlə daa nllia Chiozaꞌ biaꞌ, ḻaꞌ chzenagꞌ cẖe leyaꞌ 
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daa bzoa Crístonaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdawaani. 22 Naꞌ katꞌ zoaꞌ ladj 
beṉꞌkaꞌ chaki dii zan dii bi de lsens gongakeꞌ, naꞌ chsaꞌ cẖaꞌ ka 
nsaꞌ cẖegakeꞌ kwencẖe wzajniꞌchgakidee cẖe Crístonaꞌ. Ba bsaꞌ 
cẖaꞌ ka nsaꞌ cẖe yogꞌḻoḻgakeꞌ kwencẖe gonꞌ gan yislaꞌ baḻgakeꞌ 
naꞌ bi kwiayiꞌgakeꞌ. 23 Chonꞌ yogꞌ diiki kwencẖe wzenag beṉꞌ 
dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Crístonaꞌ naꞌ yiziꞌlengakee banez cẖeyin.

24 Ṉezkzile ka nak cẖe beṉꞌkaꞌ chxoṉj, zangakeꞌ chxoṉjgakeꞌ, 
per tochokzenꞌ goneꞌ gan naꞌ ikee daa chidoḻee. Naꞌ ka chon beenaꞌ 
chxoṉj kwencẖe goneꞌ gan, kanꞌ chiyaḻꞌ gonle, ḻi gon ka dii le 
gonle ka cheeni Chiozaꞌ kwencẖe goṉeꞌ daa siꞌle banez. 25 Beṉꞌ 
wyitjkaꞌ chsed, chbej yicẖjgakeꞌ daa chzoaziꞌyaa kwerp cẖeꞌkaꞌ. 
Naꞌ chongakeꞌ kaꞌ kwencẖe idoḻꞌ illongakileꞌ daa yibagakileꞌ 
xtit shloll naꞌ te cẖeyin. San choꞌ choncho to dii byen kwencẖe 
idoḻꞌ illonicho to dii biga llia te cẖeyin. 26 Daan, nadꞌ bi chonꞌ ka 
beenaꞌ kon chxoṉj ni bi ṉezileꞌ gan illineꞌ, ni bi chonꞌ ka beenaꞌ 
chdiḻ naꞌ bi chzakileꞌ kwalleꞌ beenaꞌ chdiḻ-leneꞌ. 27 San chṉabiꞌa 
kwinꞌ kwencẖe chonꞌ daa chiyaḻꞌ gonꞌ kwencẖe ki, ka yiyoll wliꞌ 
wsedidꞌ beṉꞌ nakan chiyaḻꞌ goneꞌ, nadꞌlə bi shoꞌlallꞌzi Chiozaꞌ ka 
nsaꞌ cẖaꞌ.10  1 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, bi cheenidꞌ gaḻ-lallꞌle 

daa gok cẖe dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ, yogꞌgakeꞌ wloogakeꞌ nez 
xan bejaꞌ daa bze Chiozaꞌ naꞌ yogꞌgakeꞌ bidegakeꞌ lo nezaꞌ bsaljeꞌ 
ḻoo nisdoꞌnaꞌ. 2 Naꞌ yogꞌgakeꞌ nakgakeꞌ ka beṉꞌ wchoa nis daa 
gokgakeꞌ dii Moisézaꞌ txen biyajlengakeꞌneꞌ xan bejaꞌ naꞌ daa 
bidelengakeꞌneꞌ lo nezaꞌ daa byalj ḻoo nisdoꞌnaꞌ. 3 Naꞌ yogꞌḻoḻeꞌ 
wdaogakeꞌ toz yeḻꞌ wao daa beꞌ Chiozaꞌ ḻegakeꞌ. 4 Naꞌ yogꞌḻoḻgakeꞌ 
weejgakeꞌ toz nis daa biꞌe ḻegakeꞌ, nisaꞌ daa gol ḻee yajaꞌ, yajaꞌ daa 
zaklebi Crístonaꞌ, beenaꞌ wzoaleneꞌ ḻegakeꞌ. 5 Ḻaꞌkzi yogꞌḻoḻgakeꞌ 
wxiꞌgakeꞌ banez diikaꞌ, zangakeꞌ bi biyoolallii Chiozaꞌ ka bengakeꞌ, 
naꞌ witgakeꞌ ganaꞌ bibi chashj chḻeb.

6 Naꞌ yogꞌ diikaꞌ gok cẖegakeꞌ chzajniin choꞌ bi chiyaḻꞌ selallꞌcho 
goncho dii malaꞌ ka bengakeꞌ. 7 Bi chiyaḻꞌ weꞌlaꞌole diikaꞌ non beṉꞌ 
lwaa lsakꞌ chios cẖeꞌkaꞌ ka ben baḻgakeꞌ, ḻaꞌ Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ 
nan: “Wcheꞌgakeꞌ weej wdaogakeꞌ naꞌ biyollaꞌ bengakeꞌ kon daa 
nazan cẖe beli chen cẖeꞌkaꞌ.” 8 Naꞌ bi chiyaḻꞌ gatꞌlencho nottez 
beṉꞌ, ka ben baḻgakeꞌ, naꞌ daa bengakeꞌ kaꞌ, shllaz wit shoṉichoa 
milgakeꞌ. 9 Naꞌ bi chiyaḻꞌ wzoacho Chiozaꞌ goneꞌ daa nazan cẖecho, 
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ka ben baḻgakeꞌ, naꞌ daa bengakeꞌ kaꞌ wdiṉyaa beḻkaꞌ ḻegakeꞌ naꞌ 
witgakeꞌ. 10 Ni bibi gon iṉazle cẖe Chiozaꞌ ka ben baḻgakeꞌ naꞌ 
ni cẖeyin bseḻee anjl cẖeꞌnaꞌ beenaꞌ beteꞌ ḻegakeꞌ.

11 Naꞌ yogꞌ diiki gok cẖegakeꞌ nakan to dii chzajnii choꞌ 
bi goncho ka bengakeꞌ, naꞌ lliagakan ḻee Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ 
kwencẖe chsiꞌnin choꞌ mbancho llaki zeelo. 12 Daan, nottezcho 
shi chakicho zoacẖecẖcho nonḻilallꞌcho Crístonaꞌ, chiyaḻꞌ wsakꞌcho 
kwencẖe bi ibixc̱ho goncho dii malaꞌ. 13 Yogꞌ dii malkaꞌ chdiḻ 
chllagle nakgakan ka diikaꞌ chdiḻ chllag nottez beṉꞌ. Naꞌ wak 
wxe̱nilallꞌle Chiozaꞌ gakleneꞌ leꞌ, ḻaꞌ ḻenꞌ bi wiꞌe latj idiḻ illagle daa 
bi so sakile, san katꞌ idiḻ illaglen, ḻekzenꞌ gakleneꞌ leꞌ kwencẖe 
so sakile yichejle lawinnaꞌ.

14 Daan, leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, bi weꞌlaꞌole 
diikaꞌ non beṉꞌ lwaa lsakꞌ chios cẖeꞌkaꞌ. 15 Chshaljlenꞌ leꞌ ba nteile, 
naꞌ kwinkzle gakbeꞌile shi dga chzajniidꞌ leꞌ nakan shḻi. 16 Katꞌ 
chisaꞌlallꞌcho daa wit Crístonaꞌ ni cẖecho, naꞌ cheejcho latꞌ wej 
vinonaꞌ naꞌ choeꞌcho Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken, zejin nakcho Crístonaꞌ 
txen daa blalj xcẖeneꞌnaꞌ ni cẖecho. Naꞌ katꞌ chxoxjcho yetxtilaꞌ 
naꞌ chaochon, zejin nakchoneꞌ txen daa bzani kwerp cẖeꞌnaꞌ witeꞌ 
ni cẖecho. 17 Naꞌ ḻaꞌkzi nakcho beṉꞌ zan, toz yetxtilanꞌ chaocho, 
naꞌ zejin nakcho ka toz kwerp.

18 Naꞌ ḻi wwia ka chon beṉꞌ Israelkaꞌ. Yogꞌ beṉꞌkaꞌ chaogakeꞌ 
xpelꞌ bayixꞌ̱kaꞌ chitgakeꞌ lao Chiozaꞌ nakgakeꞌ toz choeꞌlaꞌogakeꞌneꞌ. 
19 Naꞌ bi gakile niaꞌ lwaa lsakꞌ daa non beṉꞌ chios cẖeꞌkaꞌ nakgakan 
dii zakii, ni bi gakileꞌ belꞌ cẖe bayixꞌ̱kaꞌ chitgakeꞌ lawinkaꞌ 
zakꞌchgakan ka bittezə belꞌ. 20 San ki zejin daa niaꞌ kaꞌ: katꞌ 
beṉꞌkaꞌ bi nonḻilallꞌgakeꞌ Chiozaꞌ chitgakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ chlliagakeꞌn 
lao lwaa lsakꞌ chios cẖeꞌkaꞌ, dii xi̱wꞌkaꞌlan choeꞌgakeꞌn, naꞌ aga 
Chiozanꞌ. Naꞌ bi cheenidꞌ weꞌlaꞌolenle ḻegakeꞌ dii xi̱wꞌkaꞌ. 21 Bi 
gak yeej gaocho daa cheej chaocho katꞌ chisaꞌlallꞌcho daa wit 
X̱ancho Crístonaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ yeej gaotezcho daa cheej chao 
beṉꞌkaꞌ choeꞌlaꞌo dii xi̱wꞌkaꞌ. 22 Bi chiyaḻꞌ wshaacho Chiozaꞌ, ḻaꞌ 
aga wzo wzakichoneꞌ.

23 Dez dillꞌ, nagakeꞌ: “Wak goncho bittez dii cheenicho.” Dii 
ḻikzan, per aga yogꞌ daa gak goncho nakan wen. Ḻaꞌkzi de latj 
goncho bittezə, aga yogꞌ daa goncho gaklenan bishꞌ ljwellchokaꞌ 
gakchachgakeꞌ lao Chiozaꞌ. 24 Ni tocho bi chiyaḻꞌ goncho ka gak 
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wen cẖe tozcho, san chiyaḻꞌ gaklencho beṉꞌ yoblə kwencẖe gak 
wen cẖeꞌ.

25 Bittezə belꞌ dii chitꞌgakeꞌ lao yaanaꞌ wakə siꞌlen. Naꞌ bi iṉable 
shi nakan dii blliagakeꞌ lao lwaa lsakꞌ chios cẖeꞌkaꞌ kwencẖe bi 
gakcẖoplallꞌle cẖeyin. 26 Ḻaꞌ doxen yell-lioni naꞌ yogꞌte daa de 
lawinnaꞌ nakan cẖe X̱ancho Chiozaꞌ.

27 Shi to beṉꞌ bi nonḻilallee Crístonaꞌ chaxeꞌ leꞌ lljtaole lilleꞌnaꞌ, 
naꞌ cheenileꞌ shajle, ḻi yeej ḻi gao daa goṉeꞌ, naꞌ bi iṉabileneꞌ 
shi nakan dii bllieꞌ lao lwaa lsakꞌ chios cẖeꞌnaꞌ kwencẖe bi 
gakcẖoplallꞌle cẖeyin. 28 San shi no iṉa leꞌ: “Beli nakan dii wllia 
lao lwaa lsakꞌ chios cẖaꞌkaꞌ”, naꞌ bi gaolen ni cẖe beenaꞌ wna leꞌ 
kaꞌ. Ḻaꞌ beenaꞌ wna kaꞌ wakte gakileꞌ malan chonle shi gaolen. 
29 Bi gakile niaꞌ malan gonle gaolen, san niaꞌ kaꞌ ni cẖe beenaꞌ 
gakileꞌ malan chonle shi gaolen.

Ḻaꞌkzi ṉezidꞌ aga bi nonan gawꞌ bittezə, bi cheenidꞌ gonꞌ ka 
saꞌlallꞌ beṉꞌ yoblə nan malanꞌ chonꞌ. 30 Naꞌ shi choꞌa Chiozaꞌ yeḻꞌ 
chox̱ken cẖeyi daa gawꞌ, ¿beracẖe iṉaz beṉꞌ malan chonꞌ daa 
chawꞌ to dii ba biꞌa Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken cẖeyin? 31 Naꞌ bittezə 
dii chonle, shi cheej chaole wa shi bichlə dii yoblə chonle, chiyaḻꞌ 
gonlen ka shoꞌ Chiozaꞌ balaaṉ. 32 Bi gonle ka ixop beṉꞌ yoblə 
goneꞌ to dii mal, ḻaa nakeꞌ beṉꞌ Israel, ḻaa bi nakeꞌ beṉꞌ Israel, ḻaa 
nakeꞌ beṉꞌ nakcho txen nonḻilallꞌcho Chiozaꞌ. 33 Ḻi gon ka nadꞌ, 
ḻaꞌ chonꞌ to dii byen toshiizi chonꞌ ka yiyoolallii yogꞌ beṉꞌ. Aga 
chonꞌ kwencẖe to nadꞌzə gak wen cẖaꞌ, san chonꞌ ka gak wen 
cẖe beṉꞌ yoblə kwencẖe yilagakeꞌ bi kwiayiꞌgakeꞌ.11  1 Ḻi wsaꞌ to cẖele ka nsaꞌ cẖaꞌ, ḻaꞌ nadꞌ nsaꞌ cẖaꞌ ka bsaꞌ 

cẖe Crístonaꞌ.
2 Ḻe wen chonle daa toshiizi chjadinile nadꞌ naꞌ ni zejlenle 

diikaꞌ bliꞌ bsedidꞌ leꞌ. 3 Per cheenidꞌ shajniile dga: Chiozaꞌ chṉabiꞌe 
Crístonaꞌ, naꞌ Crístonaꞌ chṉabiꞌe yogꞌḻoḻ beṉꞌ byo, naꞌ beṉꞌ byokaꞌ 
chṉabiaꞌgakeꞌ nool cẖeꞌkaꞌ. 4 Naꞌ nottezə beṉꞌ byo shi nkwashꞌ 
yicẖjeꞌnaꞌ shlak choeꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ wa shlak chyixj̱iꞌe daa 
cheꞌ Chiozaꞌneꞌ, bi chgwee Crístonaꞌ balaaṉ. 5 San shi nottez 
nool bi wkwashꞌ yicẖjeꞌnaꞌ shlak choeꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ wa shlak 
chyixj̱iꞌe daa cheꞌ Chiozaꞌneꞌ, naꞌ chṉiteꞌ balaaṉ cẖe beṉꞌ cẖeꞌnaꞌ. 
Naꞌ shi kaꞌ choneꞌ, naꞌ nakeꞌ ka to noolə beṉꞌ nshib axṯ lo yej. 
6 Naꞌ shi to noolə bi wkwashꞌ yicẖjeꞌnaꞌ, wenlan wshibteguenꞌ 
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axṯ lo yej. Naꞌ shi chidoꞌileꞌ wshibenꞌ, chiyaḻꞌ wkwasheen. 7 Naꞌ 
beṉꞌ byonaꞌ bi chiyaḻꞌ wkwashꞌ yicẖjeꞌnaꞌ daa nakeꞌ lwaa lsakꞌ 
Chiozaꞌ naꞌ chliꞌe balaaṉ cẖeꞌnaꞌ. Naꞌ noolaꞌ chliꞌe balaaṉ cẖe 
beṉꞌ cẖeꞌnaꞌ. 8 Ḻaꞌ aga kwit ḻee noolanꞌ wlej Chiozaꞌ beṉꞌ byonaꞌ, 
san noolanꞌ wlejeꞌneꞌ kwit ḻee beṉꞌ byonaꞌ. 9 Naꞌ ni bi bx̱ieꞌ 
beṉꞌ byonaꞌ kwencẖe gakleneꞌ noolaꞌ, san bxi̱eꞌ noolaꞌ kwencẖe 
gakleneꞌ beṉꞌ byonaꞌ. 10 Ni cẖeyi daan, naꞌ ni cẖe anjlkaꞌ len 
ladjchokaꞌ, chiyaḻꞌ wkwashꞌ yicẖjeꞌkaꞌ kwencẖe nakbiaꞌ chapgakeꞌ 
balaaṉ beṉꞌ cẖeꞌkaꞌ. 11 Per choꞌ nakcho X̱ancho Crístonaꞌ txen, 
ṉezicho noolkaꞌ chyalljgakileꞌ choꞌ beṉꞌ byo, naꞌ choꞌ beṉꞌ byo 
chyalljicho noolkaꞌ. 12 Ḻaꞌ ka nak daa bchej noolaꞌ kwit ḻee beṉꞌ 
byonaꞌ, ḻekzkaꞌ beṉꞌ byonaꞌ, noolanꞌ chzaneꞌ ḻeꞌ; per Chiozanꞌ 
bxe̱ bsileꞌ yogꞌḻoḻ.

13 Naꞌ leꞌzə, ḻi wwiakachi shi nakan wen weꞌḻwill noolkaꞌ 
Chiozaꞌ gaḻꞌ yicẖjzgakeꞌ. 14 Kon ka yoolocho choncho, chakbeꞌicho 
nakan yeḻꞌ ztoꞌ weꞌz beṉꞌ byonaꞌ latj igol yishꞌ yicẖjeꞌnaꞌ. 15 San 
nakan wen weꞌ noolaꞌ latj igol yishꞌ yicẖjeꞌnaꞌ naꞌ nakan to balaaṉ 
cẖeꞌ. Ḻaꞌ Chiozaꞌ noneꞌn kwencẖe wkwashaꞌn yicẖjeꞌnaꞌ. 16 Naꞌ 
shi nole bi chazlallꞌle dga ba wniaꞌ, chiyaḻꞌ iṉezile ka netoꞌ naꞌ 
ka yogꞌ kwen beṉꞌkaꞌ chdop chllag choeꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ, toz 
ka yoolontoꞌ chonntoꞌ.

17 Naꞌ ka nak dga iṉiaꞌ leꞌ, bi gak iṉiaꞌ ḻe wen chonle. Ḻaꞌ katꞌ 
chdop chllagle choeꞌlaꞌole Chiozaꞌ lwaayin dii nan gaklenan leꞌ, 
chzoaziꞌyaalan leꞌ. 18 Zigaate cheenidꞌ iṉiaꞌ leꞌ daa ba benidꞌ 
nagakeꞌ cẖele nan katꞌ chdop chllagle choeꞌlaꞌole Chiozaꞌ 
nonzə cẖe cẖel-le. Naꞌ chajḻiꞌa dii ḻiljakz ka chonlen. 19 Naꞌ 
chakljayile chiyaḻꞌ gakle cẖop shoṉ kwenlə kwencẖe wliꞌlawin 
nolen chazlalli Chiozaꞌ ka chonle. 20 Naꞌ katꞌ chdop chllagle 
naꞌ cheej chaolen ljwell-le txen kwencẖe chisaꞌlallꞌle daa wit 
X̱ancho Jesucrístonaꞌ, bi chonlen ka bllieꞌ biaꞌ. 21 Ḻaꞌ katꞌ yeej 
gaole, bi chbez ljwell-le kwencẖe yeej gaole txen, san to tole lii 
cheej chaotele yeḻꞌ wao cẖelekaꞌ. Naꞌ baḻ-le bibi de gaole naꞌ zi 
baḻ-le ax̱t chzollile. 22 ¿Abi zoa lill-le ga yeej gaole? ¿Beracẖe 
chonzile nakzi beṉꞌkaꞌ nakcho txen choeꞌlaꞌocho Chiozaꞌ naꞌ 
chsiꞌzle yeḻꞌ ztoꞌ beṉꞌkaꞌ bibi de yeej gaogakeꞌ? ¿Bitgui iṉiale, 
lla? ¿Achakile iṉiaꞌ leꞌ ḻe wen chonle? Bi iṉiaꞌ leꞌ kaꞌ, ḻaꞌ aga 
wenan chonle.
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(Mt. 26:26-29; Mr. 14:22-25; Lc. 22:14-20)
23 Dga ba bliꞌ bsedidꞌ leꞌ nakan daa bliꞌ bsedi X̱ancho 

Jesucrístonaꞌ nadꞌ. Lleꞌnaꞌ ben Júdaꞌneꞌ lo naꞌ beṉꞌ malkaꞌ, X̱ancho 
Jesúzaꞌ bexe̱e yetxtilaꞌ, 24 naꞌ biyoll biꞌe Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken, naꞌch 
bxoxjeꞌn naꞌ chiꞌe: “Dgan kwerp cẖaꞌni daa chzanidꞌ ni cẖele. Ḻi 
goxꞌ̱ latꞌ wejan gaolen. Ḻi gon dga kwencẖe lljadinile nadꞌ.” 25 Naꞌ 
ḻekzkaꞌ biyoll wdaogakeꞌ xsheꞌnaꞌ, bexe̱e kopaꞌ daa yoll vinonaꞌ, 
naꞌ chiꞌe: “Dga yollə ḻoo kopi zejin xc̱henꞌnaꞌ daa ḻaljə daa gon 
ka gakḻi dii kobaꞌ bcẖeb Chiozaꞌ goneꞌ. Ḻi gon dga, naꞌ to to ka 
yeejlen ḻi lljadini nadꞌ.” 26 Naꞌ to to ka gaole yetxtilaꞌ naꞌ yeejle 
vinonaꞌ axṯ llanaꞌ yiyed X̱ancho Crístonaꞌ zejin chyixj̱eꞌile beṉꞌ 
ka nak daa witeꞌ ni cẖecho.

27 Nottezə beṉꞌ gaweꞌ yetxtilaꞌ wa yeejeꞌ vinonaꞌ daa chonan ka 
lljadinicho X̱anchonaꞌ, naꞌ bi chapeꞌ balaaṉ ka nak daa choneꞌ, toz 
ka nak xtoḻeenaꞌ ka cẖe beṉꞌkaꞌ betgakeꞌ X̱anchonaꞌ naꞌ blaljgakeꞌ 
xcẖeneꞌnaꞌ. 28 Daan, to tocho chiyaḻꞌ yiya yiyilj kwincho katꞌ ziꞌ 
gaocho yetxtilaꞌ naꞌ katꞌ zi yeejcho vinonaꞌ. 29 Ḻaꞌ Chiozaꞌ wsakꞌziꞌe 
nottez beṉꞌ konteḻe yeej gaweꞌn naꞌ bi goneꞌn ka kwee X̱ancho 
Crístonaꞌ balaaṉ daa bzani kwerp cẖeꞌnaꞌ ni cẖecho. 30 Daan, zanle 
bi shaoꞌle wa zoaziꞌyaale, naꞌ baḻ beṉꞌkaꞌ nakle txen ba witgakeꞌ. 
31 Per shi yiya yiyilj kwincho, X̱ancho Chiozaꞌ bi wsakꞌziꞌe choꞌ. 
32 Naꞌ shi chsakꞌziꞌe choꞌ, choneꞌn kwencẖe yigooshḻilallꞌcho naꞌ 
bi wlliayiꞌleneꞌ choꞌ beṉꞌkaꞌ bi nonḻilallꞌgakeꞌneꞌ.

33 Naꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, katꞌ chdop chllagle 
kwencẖe yeej gaole, ḻi kwez ljwell-le. 34 Naꞌ shi nole chbiḻ chdonle, 
chiyaḻꞌ yeej gaole ḻoo yoo lill-le kwencẖe bi gonle ka gonan byen 
tele yeḻꞌ zakꞌziꞌ daa bi chonle wen katꞌ chdop chllagle. Dech diikaꞌ 
cheenidꞌ wzajniidꞌ leꞌ, naꞌ kwaa xṉezin katꞌ yidwiaꞌ leꞌ.12  1 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, cheenidꞌ iṉezile cẖe 

diikaꞌ noṉ Espíritu cẖe Chiozaꞌ gak gon to tocho.
2 Ṉezkzile kanaꞌ biṉꞌ gonḻilallꞌle X̱ancho Jesúzaꞌ, bentezle 

txen beṉꞌkaꞌ choeꞌlaꞌo lwaa lsakꞌ chioskaꞌ diikaꞌ ni bi chak iṉe. 
3 Daan, cheenidꞌ iṉezile ni to beṉꞌ bi iṉeꞌ: “Aga bi zakii Jesúzaꞌ” 
shi zoalen Espíritu cẖe Chiozaꞌ ḻeꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ ni to beṉꞌ bi gak 
iṉeꞌ: “Jesúzaꞌ nakeꞌ X̱ancho” shi bi zoalen Espíritu Santo cẖe 
Chiozaꞌ ḻeꞌ.
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4 Wde wdeli daa choṉ Espíritu cẖe Chiozaꞌ to tocho, per 
ḻekzenꞌ choṉeꞌ yogꞌtegakan. 5 Wde wdeli nak xshin X̱ancho 
Crístonaꞌ goncho, per tozeꞌ ḻenꞌ nak X̱ancho. 6 Naꞌ wde wdeli nak 
daa noneꞌ lallꞌ naꞌcho gon to tocho, per toz Chiozanꞌ chakleneꞌ 
choꞌ kwencẖe chak chonchon. 7 Chiozaꞌ chliꞌe zoalen Espíritu 
cẖeꞌnaꞌ choꞌ daa noṉeꞌ to tocho diikaꞌ chak choncho kwencẖe 
chaklenan yogꞌcho. 8 Naꞌ ba beneꞌ kwencẖe Espíritu cẖeꞌnaꞌ 
chakleneꞌ baḻcho choeꞌlencho beṉꞌ dillꞌ kon yeḻꞌ sinꞌ cẖeꞌnaꞌ, 
naꞌ zi baḻcho, choneꞌ ka chajniicho daa nak cẖe Chios naꞌ chak 
chzajniichon beṉꞌ yoblə. 9 Naꞌ zi baḻcho, chon Espíritu cẖeꞌnaꞌ 
ka chajḻeꞌchacho goneꞌ daa iṉabichoneꞌ; naꞌ zi baḻcho, choneꞌ ka 
gak yiyoncho beṉꞌ. 10 Naꞌ zi baḻcho, chcẖineꞌ kwencẖe choncho 
yeḻꞌ wak; zi baḻcho, choneꞌ ka chak chyixj̱eꞌcho daa na Chiozaꞌ 
choꞌ; zi baḻcho, choneꞌ ka chakbeꞌicho shi dillaa choeꞌ beṉꞌ dii ḻi 
nakan cẖe Chiozaꞌ wa shi nakan cẖe dii xi̱waa. Zi baḻcho, choneꞌ 
ka chak chṉecho wde wdeli dillꞌ dii bi nsedcho; naꞌ zi baḻcho, 
choneꞌ ka chak chizajniicho bin wna beenaꞌ chṉe dillaa. 11 Naꞌ 
toz Espíritu cẖe Chiozaꞌ chgwee xṉezin goncho yogꞌ diikaꞌ, naꞌ 
ḻeꞌ chgoneꞌ daa gon to tocho.

12 Naꞌ ka kwerp cẖechonaꞌ nakan toz ḻaꞌkzi zan diikaꞌ ndiḻ 
nllagan, kaꞌkzə choꞌ nonḻilallꞌcho Crístonaꞌ nakchoneꞌ toz ḻaꞌkzi 
nakcho beṉꞌ zan. 13 Naꞌ yogꞌḻoḻcho choꞌ, ka beṉꞌ Israel, ka beṉꞌ 
griego, ka beṉꞌ ndoo lla yel choneꞌ xshin beṉꞌ, naꞌ ka beṉꞌ chon 
xshinkzeꞌ, Espíritu cẖe Chiozaꞌ ba beneꞌ kwencẖe nakcho ka toz 
kwerp. Naꞌ toz ḻenꞌ yoꞌe ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ to tocho.

14 Naꞌ ka nak kwerp cẖechonaꞌ, zan diikaꞌ ndiḻ nllagan. 15 Naꞌ 
shi ṉiꞌachonaꞌ iṉan: “Daa bi nakꞌ neenaꞌ, bi ndiḻ nllagꞌ kwerpaꞌ.” 
Ḻaꞌkzi shi iṉan kaꞌ, ndiḻ nllagkzan kwerpaꞌ. 16 Naꞌ shi nagchonaꞌ 
iṉan: “Daa bi nakꞌ jalaweꞌnaꞌ, bi ndiḻ nllagꞌ kwerpaꞌ.” Ḻaꞌkzi shi 
iṉan kaꞌ, ndiḻ nllagkzan kwerpaꞌ. 17 Naꞌ sheḻꞌkaꞌ doxen kwerp 
cẖechonaꞌ nakan jalaocho, ¿nakra goncho kwencẖe yenicho? 
Naꞌ shi doxen kwerp cẖechonaꞌ nakan nagcho, ¿nakra goncho 
kwencẖe iḻaꞌicho? 18 Naꞌ Chiozaꞌ bzoeꞌ to to diikaꞌ ndiḻ nllag kwerp 
cẖechonaꞌ kon ganaꞌ chakileꞌ nakan wen soa to ton. 19 Ḻaꞌ sheḻꞌ 
toz ka nak yogꞌte daa ndiḻ nllagan, bi nakan to kwerp sheḻꞌkaꞌ. 
20 Naꞌ ḻaꞌkzi zan diikaꞌ ndiḻ nllaggakan kwerp cẖechonaꞌ, tozkz 
kwerpan nakan.
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21 Naꞌ jalaochokaꞌ bi gak yeꞌgakan naꞌchokaꞌ: “Bi chyalljidꞌ 
leꞌ.” Ni bi gak yeꞌ yicẖjchonaꞌ ṉiꞌachokaꞌ: “Bi chyalljidꞌ leꞌ.” 22 Naꞌ 
diikaꞌ ndiḻ nllag kwerp cẖechonaꞌ daa chakicho bi nakan wal, 
ḻeləgakannanꞌ llialote. 23 Naꞌ diikaꞌ ndiḻ nllag kwerp cẖechonaꞌ daa 
chakicho bitek bi zakaꞌn, ḻeləgakannanꞌ chapshiicho. Naꞌ diikaꞌ 
bi cheenicho ileꞌi beṉꞌ chkwashiꞌchon xachonaꞌ. 24 Naꞌ diikaꞌ ndiḻ 
nllag kwerp cẖechonaꞌ naꞌ bi chonan ka yiyii yidoꞌicho ileꞌi beṉꞌ 
ḻegakan, bi chonan byen wkwashꞌchon. Naꞌ kaꞌ ben Chiozaꞌ kwerp 
cẖechonaꞌ kwencẖe nkwashꞌcho diikaꞌ chonan ka yiyii yidoꞌicho 
ileꞌi beṉꞌ ḻegakan. 25 Naꞌ yogꞌ diikaꞌ ndiḻ nllag kwerpaꞌ chaklen 
ljwellin daa nakgakan toz. 26 Daan shi gayi kwerp cẖechonaꞌ 
chey chla, doxen kwerpaꞌ bi shaoꞌ. Naꞌ shi gayi kwerp cẖechonaꞌ 
chonichon wen, doxenan chibayi.

27 Naꞌ leꞌ nakle ka kwerp cẖe Crístonaꞌ daa nakleneꞌ toz, naꞌ 
to tole nakle ka tkwen wej kwerp cẖeꞌnaꞌ. 28 Naꞌ ladjchonaꞌ, 
choꞌ chdop chllagcho choeꞌlaꞌocho Crístonaꞌ, Chiozaꞌ llialote 
bzoeꞌ netoꞌ nakntoꞌ postl, naꞌch bzoeꞌ beṉꞌ chyixj̱iꞌe daa chiꞌeneꞌ, 
naꞌ de wyoṉi bzoeꞌ beṉꞌ wliꞌ wsedileꞌ beṉꞌ choꞌa xtilleenaꞌ. 
Naꞌch bzoeꞌ beṉꞌ wliꞌe yeḻꞌ wak cẖeꞌnaꞌ, naꞌ beṉꞌ yiyoneꞌ beṉꞌ, 
naꞌ beṉꞌ gaklen bishꞌ ljwellchokaꞌ, naꞌ beṉꞌ chgoo xṉezin cẖe 
xshineꞌnaꞌ, naꞌ beṉꞌ chṉe wde wdeli dillꞌ dii bi nsedeꞌ. 29 Ṉezicho 
aga yogꞌcho nakcho postl. Aga yogꞌcho chak cẖixj̱eꞌcho daa na 
Chiozaꞌ choꞌ. Aga yogꞌcho chak wliꞌ wsedicho choꞌa xtilleenaꞌ. 
Naꞌ aga yogꞌcho chak goncho yeḻꞌ wak. 30 Aga yogꞌcho chak 
yiyoncho beṉꞌ. Aga yogꞌcho chak iṉecho wde wdeli dillꞌ dii 
bi nsedcho. Naꞌ aga yogꞌcho chak yizajniicho bi zeji dillꞌkaꞌ. 
31 Naꞌ leꞌ, ḻi selallꞌ gaklen Espíritu cẖe Chiozaꞌ leꞌ kwencẖe gak 
gonle diikaꞌ zakꞌchi.

Naꞌ ṉaa wsedidꞌ leꞌ to dii llialaotech.13  1 Shi nadꞌ chakꞌ wde wdeli dillꞌ dii chṉe beṉꞌ yell-lioni 
naꞌ axṯ len xtillꞌ anjlkaꞌ chakꞌ, per bi chakidꞌ beṉꞌ, aga 

bi zjanayin chakꞌ diikaꞌ, naꞌ nakꞌ ka to dii nak de ya dii chon 
daṉe wa ka platiy dii chon sshag. 2 Naꞌ ḻaꞌkzi shi chak cẖixj̱iꞌa 
daa na Chiozaꞌ nadꞌ, naꞌ ṉezidꞌ yogꞌḻoḻ daa nak cẖe Chiozaꞌ axṯ 
daa kochnoṉꞌ iṉezi, naꞌ ḻaꞌkzi shi ḻe chajḻiꞌa cẖe Chiozaꞌ axṯ chonꞌ 
ka illaꞌ xishnaꞌ yaakaꞌ, shi bi chakidꞌ beṉꞌ, aga bi zjanayin chak 
gonꞌ diikaꞌ. 3 Naꞌ ḻaꞌkzi shi wiꞌa beṉꞌ yeshꞌdoꞌkaꞌ yogꞌ dii de cẖaꞌ, 
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wa izanidꞌ kwerp cẖaꞌni kwencẖe wzeygakeꞌn, shi bi chakidꞌ 
beṉꞌ, aga bi gaklenan nadꞌ lao Chiozaꞌ.

4 Shi chakicho beṉꞌ, gapcho yeḻꞌ chxenlallꞌ cẖegakeꞌ, gonicho 
ḻegakeꞌ wen, bi gakxeꞌicho ḻegakeꞌ, bi wshalj wshoncho laweꞌkaꞌ, 
bi gakcho beṉꞌ chaꞌsibə, 5 bi gonichogakeꞌ zban, bi cẖiljcho daa 
nak to banez cẖezcho, bi gakcho zgaaḻ zyil, ni bi koolallꞌcho. 
6 Ni bi yibaicho katꞌ no chon mal, san yibaicho katꞌ no chon 
wen. 7 Shi chakicho beṉꞌ, bi goncho dii choo dii xen bittez dii 
chonileꞌ choꞌ, naꞌ bi saꞌlallꞌcho mal cẖeꞌ, san toshiizi goncho lez 
goneꞌ wen, naꞌ so sakicho bittezə.

8 Yeḻꞌ chakinaꞌ aga wiyoll widon. San ka nak daa chyixj̱ee 
beṉꞌ daa cheꞌ Chiozaꞌneꞌ, naꞌ daa iṉe beṉꞌ wde wdeli dillꞌ dii bi 
nsedeꞌ, wllin lla bich iyalljan, naꞌ ni bich bi iyalljicho iṉezicho. 
9 Ḻaꞌ latꞌchga daa ṉezicho ṉaa, naꞌ latꞌchga daa na Chiozaꞌ choꞌ 
kwencẖe chyixj̱eꞌichon beṉꞌ, 10 per katꞌ illin lla Chiozaꞌ goneꞌ 
ka gombiaꞌchoneꞌ kwasḻoḻ, naꞌ te cẖeyi diikaꞌ chzajniin choꞌ latꞌ 
wej ṉaa.

11 Kanaꞌ nakꞌ biꞌdoꞌ, bshaljꞌ ḻega biꞌdoꞌ, benꞌ pensar ka biꞌdoꞌ, 
naꞌ wyajniidꞌ ḻega biꞌdoꞌ. Per ka bgolꞌ bich bsaꞌ cẖaꞌ ka cẖe biꞌdoꞌ. 
12 Kaꞌkzan chak cẖecho kon daa nak cẖe Chiozaꞌ ṉaa. Nakcho ka to 
beṉꞌ chwia to lo wan dii bi nḻaꞌyeṉꞌ. Per wllin lla katꞌ ileꞌyeṉꞌichoneꞌ 
ka chleꞌi choꞌalao ljwellcho. Biṉꞌ gombiaꞌyeṉꞌcho Chiozaꞌ ṉaa, per 
wllin lla katꞌ gombiaꞌchoneꞌ kwasḻoḻ ka nombiꞌe choꞌ. 13 Naꞌ ṉaa 
diiki shoṉə nakgakan dii llialote goncho: gonḻilallꞌcho Chiozaꞌ, 
gonchoneꞌ lez, naꞌ gapcho yeḻꞌ chakinaꞌ. Naꞌ daa llialote lawi diiki 
shoṉ, ḻennanꞌ yeḻꞌ chakinaꞌ.14  1 Ḻi gon byen gakileꞌ bishꞌ ljwell-lekaꞌ naꞌ ḻekzkaꞌ ḻi 

selallꞌ goṉ Espíritu cẖe Chiozaꞌ leꞌ to dii gak gonle, naꞌ 
daa llialoch selallꞌle goneꞌ ka gak cẖixj̱eꞌle daa iṉa Chiozaꞌ leꞌ. 
2 Ḻaꞌ beenaꞌ chṉe dillꞌ daa kono chajnii, Chiozanꞌ chshaljleneꞌ, 
aga beṉꞌ yell-lionin. Ḻaꞌ Espíritu cẖe Chiozanꞌ choneꞌ ka choꞌe 
dillꞌ daa kono chajnii. 3 San beenaꞌ chyixj̱ee daa cheꞌ Chiozaꞌ ḻeꞌ, 
choneꞌ ka gakchach beṉꞌ lao Chiozaꞌ, naꞌ chtipeꞌ lallꞌgakeꞌ naꞌ 
chiyonxenlallee ḻegakeꞌ. 4 Beenaꞌ chṉe dillꞌ daa kono chajnii, 
to ḻeꞌzenꞌ chaklenan, san beenaꞌ chyixj̱ee daa cheꞌ Chiozaꞌneꞌ 
chakleneꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ chdop chllag choeꞌlaꞌogakeꞌ Crístonaꞌ 
kwencẖe gakchagakeꞌ lo xṉezeꞌnaꞌ.
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5 Nadꞌ cheenidꞌ sheḻꞌkaꞌ yogꞌḻoḻ-le gak iṉele dillꞌkaꞌ daa kono 
chajnii, per wibachidꞌ sheḻꞌkaꞌ gak cẖixj̱eꞌle daa iṉa Chiozaꞌ leꞌ. 
Ḻaꞌ dii zakꞌchi daa chyixj̱ee beṉꞌ daa na Chiozaꞌ aga ka daa iṉieꞌ 
dillꞌ daa kono chajnii, ḻete shi yizajniileꞌ beṉꞌkaꞌ bin zeji dillꞌkaꞌ 
chṉieꞌ kwencẖe gakchachgakeꞌ lao Chiozaꞌ. 6 Naꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ 
leꞌ beṉꞌ zanꞌ, shi nadꞌ yidwiaꞌ leꞌ naꞌ iṉiaꞌ dillꞌ daa kono chajnii, 
bi gaklenan leꞌ. Ḻete waklenan leꞌ shi wzajniidꞌ leꞌ to dii ba bliꞌ 
bsedi Chiozaꞌ nadꞌ, wa to dii chiyaḻꞌ iṉezile cẖeꞌ, wa cẖixj̱eꞌidꞌ leꞌ 
bi iṉeꞌ nadꞌ, wa wliꞌ wsedidꞌ leꞌ choꞌa xtilleenaꞌ.

7 Kachakaꞌ bllejaꞌ wa no dii llia kwerd cẖeyin, kono shajnii 
bin chkwellgakeꞌ shi bi chllaa shiinkaꞌ. 8 Naꞌ katꞌ chak to wdiḻ, 
shi beenaꞌ chkwell clarínnaꞌ bi wkwelleꞌn kwasḻoḻ, aga no idop 
illag kwencẖe shajgakeꞌ lo wdiḻaꞌ. 9 Naꞌ kaꞌkzan chak cẖele, shi 
iṉele dillꞌ daa bi chajnii beṉꞌ, nakra goneꞌ shajniileꞌ bin nale. Naꞌ 
bibi zakii dillꞌkaꞌ chṉele shi ṉaa. 10 Ṉezicho zan kwen xtillꞌ beṉꞌ 
de yell-lioni naꞌ to togakan chajnii beṉꞌkaꞌ chṉegakeꞌn. 11 Naꞌ shi 
bi chajniidꞌ dillaa weꞌlen to beṉꞌ nadꞌ, nakꞌ ka beṉꞌ zitꞌ par ḻeꞌ, 
naꞌ ḻekzkaꞌ ḻeꞌ nakeꞌ ka beṉꞌ zitꞌ par nadꞌ. 12 Naꞌ daa ba chzelallꞌle 
goṉ Espíritu cẖe Chiozaꞌ daa gak gonle, ḻi gon ka dii le iṉable daa 
gaklenan bishꞌ ljwell-lekaꞌ chdop chllag choeꞌlaꞌogakeꞌ Crístonaꞌ 
kwencẖe gakchachgakeꞌ laweꞌnaꞌ.

13 Daan, beenaꞌ chṉe dillꞌ daa kono chajnii, chiyaḻꞌ iṉabileꞌ 
Chiozaꞌ gakleneꞌneꞌ kwencẖe gak yizajniileꞌ beṉꞌ bin zeji dillaa 
chṉieꞌ. 14 Ḻaꞌ shi chshaljlenꞌ Chiozaꞌ dillꞌ daa bi chajniidꞌ, 
yicẖjlallꞌdawaani ṉezin chshaljlenꞌ Chiozaꞌ, per bi chajniidꞌ bin 
chepee. 15 ¿Beran chiyaḻꞌ gonꞌ, lla? Chiyaḻꞌ weꞌḻwillꞌ Chiozaꞌ kon 
dillꞌ daa na Espíritu cẖeꞌnaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ weꞌḻwillee kon dillꞌ 
daa chajniidꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ chiyaḻꞌ goḻꞌ kon dillꞌ daa na Espíritu 
cẖeꞌnaꞌ, naꞌ goḻꞌ kon dillꞌ daa chajniidꞌ. 16 Ḻaꞌ shi weꞌlaꞌole 
Chiozaꞌ kon dillꞌ daa kono chajnii, ḻaꞌkzi nakan cẖe Espíritu 
cẖe Chiozaꞌ, beṉꞌkaꞌ yengakileꞌ dillꞌkaꞌ chṉele aga gongakeꞌ leꞌ 
txen weꞌle yeḻꞌ chox̱ken Chiozaꞌ ḻaꞌ bi chajniꞌgakileꞌ bin nale. 
17 Ḻaꞌkzi choeꞌle Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken do yicẖj do lallꞌle, bi 
chaklenan beṉꞌ yoblə daa bi chajniꞌgakileꞌ bin nale. 18 Choꞌa 
Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken daa chṉechꞌ dillꞌ daa kono chajnii aga 
ka yogꞌtele. 19 Per katꞌ ndop nllagcho choeꞌlaꞌocho Chiozaꞌ 
txen, wenchlan iṉiaꞌ gayꞌzə dillꞌ daa chajniicho kwencẖe 
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wzajniidꞌ beṉꞌ yoblə, aga ka daa iṉiaꞌ ga shi mil dillꞌ daa 
kono chajnii.

20 Naꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, bi gonzle pensar ka biꞌdoꞌ 
biṉꞌ shajnii, san ḻi gon pensar ka beṉꞌ golə, beṉꞌ ba chajnii. Per 
ka nak cẖe dii malaꞌ, ḻi gak ka to biꞌdoꞌ biṉꞌ shoꞌ yicẖjin dii malaꞌ. 
21 Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ nan: “Wcẖinꞌ beṉꞌ zitꞌ, beṉꞌ chṉe dillꞌ yoblə, 
kwencẖe wzajniidꞌ beṉꞌ Israelki, per ni kaꞌ bi wzenaggakeꞌ cẖaꞌ, 
na X̱ancho Chiozaꞌ.” 22 Daan, katꞌ chṉecho dillꞌ daa kono chajnii 
chonan kwencẖe beṉꞌkaꞌ bi chonḻilallꞌgakeꞌ Chiozaꞌ gakbeꞌgakileꞌ 
zoaleneꞌ choꞌ per bibi chzajniin choꞌ ba nonḻilallꞌchoneꞌ. San daa 
cẖixj̱eꞌcho daa na Chiozaꞌ choꞌ, chaklenan choꞌ ba nonḻilallꞌchoneꞌ 
per bi chaklenan beṉꞌkaꞌ bi chonḻilallꞌgakeꞌneꞌ. 23 Naꞌ katꞌkaꞌ 
ndop nllagle choeꞌlaꞌole Crístonaꞌ, shi yogꞌzle choeꞌle dillꞌ daa 
kono chajnii, naꞌ shoꞌ beṉꞌ bi chajniileꞌ bin chonle wa beṉꞌ biṉꞌ 
gonḻilallꞌ Crístonaꞌ, wak gakileꞌ bi nzaꞌn cẖelenanꞌ. 24 San shi 
yogꞌle chyixj̱eꞌle daa na Chiozaꞌ leꞌ, naꞌ shoꞌ to beṉꞌ biṉꞌ gonḻilallꞌ 
Crístonaꞌ wa to beṉꞌ bi chajnii bin chonle, naꞌ yiyakbeꞌileꞌ nakeꞌ 
beṉꞌ saaxya naꞌ yiyaj yilenileꞌ dii malkaꞌ choneꞌ ka yenileꞌ dillꞌkaꞌ 
chyixj̱eꞌle. 25 Naꞌch gonan ka wliꞌlawi daa yoo ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ, 
naꞌ wcẖekꞌ xibeꞌ weꞌlawee Chiozaꞌ, naꞌ gakbeꞌileꞌ dii ḻicha Chiozaꞌ 
zoaleneꞌ leꞌ.

26 Naꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, katꞌ chdop chllagle de latj 
kwencẖe baḻ-le goḻ-le dii koon Chiozaꞌ balaaṉ, naꞌ zi baḻ-le wliꞌ 
wsedile, zi baḻ-le cẖixj̱eꞌle daa na Chiozaꞌ leꞌ, naꞌ ziꞌ baḻ-le iṉele 
dillꞌ daa kono chajnii, naꞌ zi baḻ-le yizajniile dillaa kono chajnii. 
Yogꞌ diiki chiyaḻꞌ wcẖinlen kwencẖe gaklenan soacẖecẖle lo 
xṉez Chiozaꞌ. 27 Naꞌ katꞌ iṉele dillꞌ daa kono chajnii, cẖopzle wa 
shoṉzle iṉelen, naꞌ yizoayile iṉele, naꞌ chiyaḻꞌ soa to beṉꞌ yizajniileꞌ 
bin wnale. 28 Naꞌ shi kono zoa beṉꞌ chak yizajniileꞌ bin iṉale, bi 
chiyaḻꞌ iṉelen ganaꞌ ndop nllagle choeꞌlaꞌole Crístonaꞌ, san wak 
iṉelenlen Chiozaꞌ de ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌzə. 29 Naꞌ ḻekzkaꞌ cẖop 
shoṉzlen cẖixj̱eꞌle daa na Chiozaꞌ leꞌ, naꞌ yizoayile iṉele. Naꞌ 
beṉꞌkaꞌ chzenag, chiyaḻꞌ wzenagyeṉꞌgakeꞌ shi dii ḻi nakan daa na 
Chiozaꞌ. 30 Shi shlak to beṉꞌ chyixj̱iꞌe dillaa daa cheꞌ Chiozaꞌneꞌ, 
naꞌ iṉe Chiozaꞌ sto beṉꞌ chiꞌe ladjlenaꞌ, chiyaḻꞌ kwez beenaꞌ 
chṉe kwencẖe cẖixj̱ee beenaꞌ sto daa cheꞌ Chiozaꞌneꞌ. 31 To tole 
yizoayile cẖixj̱eꞌle daa na Chiozaꞌ kwencẖe yogꞌle shajniꞌchile 

1 Corintios 14

El Nuevo Testamento en el zapoteco de Yaganiza ©2011 Liga Bíblica Internacional



442

 

c 15:5  Céfas:  kanꞌ le Pédronaꞌ de dillꞌ arameo, daa gok xtillꞌ Jesúzaꞌ. 

diikaꞌ na Chiozaꞌ naꞌ wtipch lallꞌle. 32 Naꞌ beenaꞌ chyixj̱ee daa 
cheꞌ Chiozaꞌneꞌ chiyaḻꞌ iṉabiaꞌ kwineꞌ kwencẖe wiꞌe latj iṉe beṉꞌ 
yoblə, shi ṉaa. 33 Ḻaꞌ Chiozaꞌ cheenileꞌ gonle xochi yogꞌ daa chonle 
katꞌ choeꞌlaꞌoleneꞌ naꞌ bi gonle kon daa nazan cẖele.

Ka yoolo beṉꞌkaꞌ choeꞌlaꞌo Crístonaꞌ yogꞌte ganaꞌ chdop 
chllaggakeꞌ, 34 noolkaꞌ chiyaḻꞌ soagakeꞌ llizə ganaꞌ chdop chllagle, 
ḻaꞌ bi de lsens iṉegakeꞌ. San chiyaḻꞌ wcẖekꞌ yicẖj wcẖekꞌ laogakeꞌ 
lao beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ ḻegakeꞌ, kon ka na ley daa bzej dii Moisézaꞌ. 
35 Naꞌ shi de daa cheengakileꞌ iṉezgakileꞌ, chiyaḻꞌ iṉabgakileꞌ 
beṉꞌ cẖeꞌkaꞌ ḻoo yoo lillgakeꞌ, ḻaꞌ bi nakan wen iṉegakeꞌ katꞌ 
ndop nllagle.

36 Bi gakile zigaate ladjlenanꞌ golj wxe choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ, ni bi 
gakile leꞌchgan ba bleblen. 37 Shi nole chakile nakle beṉꞌ chyixj̱ee 
daa na Chiozaꞌ, wa chakile Espíritu cẖe Chiozaꞌ chzajniileꞌ leꞌ, 
chiyaḻꞌ gakbeꞌile dga chzejꞌ leꞌ nakan dii chon X̱ancho Crístonaꞌ 
mandad. 38 Naꞌ shi no bi chzenag cẖeyi dga chzejꞌ leꞌ, ḻekzkaꞌ 
kono wzenag cẖeꞌ.

39 Naꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, ḻi selallꞌ 
gak cẖixj̱eele daa na Chiozaꞌ leꞌ, naꞌ bi wllonle iṉe beṉꞌ dillꞌ daa 
kono chajnii. 40 Per bittezə dii gonle, ḻi gonan kon ka chiyaḻi naꞌ 
xochi ḻi gonan.15  1 Naꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, cheenidꞌ yisaa 

lallꞌle dillꞌ wen dillꞌ kobaꞌ wdixj̱eꞌidꞌ leꞌ daa ba bleble 
naꞌ zoacẖecẖle chajḻeꞌle cẖeyin. 2 Ḻaꞌ ḻennanꞌ yislan leꞌ kwencẖe 
bi kwiayiꞌle shi toshiizi soacẖecẖle shajḻeꞌle daa ba wdixj̱eꞌidꞌ 
leꞌ. Naꞌ shi bi soacẖecẖle toshiizi aga bi zjanayin daa nale ba 
wyajḻeꞌle cẖeyin.

3 Bliꞌ bsedidꞌ leꞌ dga bzajnii Chiozaꞌ nadꞌ daa nakan dii llialote: 
nan Crístonaꞌ witeꞌ ni cẖecho daa nakcho beṉꞌ saaxya, kon ka na 
Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ. 4 Naꞌ bkwashꞌgakeꞌneꞌ naꞌ biyoṉ lla bibaneꞌ 
ladj beṉꞌ wetkaꞌ, kon ka na Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ. 5 Naꞌ bliꞌlaweꞌ 
Céfazaꞌ, c naꞌtech bliꞌlaweꞌ postlkaꞌ sto. 6 Naꞌtech bliꞌlaweꞌ wdeli 
gayꞌ guiyoa beṉꞌ bishꞌchokaꞌ naꞌ beṉꞌ zanchokaꞌ nonḻilallꞌgakeꞌneꞌ. 
Naꞌ zan beṉꞌkaꞌ ni mban lla ṉaanlla, naꞌ baḻgakeꞌ ba wit. 7 Naꞌtech 
bliꞌlaweꞌ Jacóbonaꞌ, naꞌ wdenaꞌ bliꞌlaweꞌ yogꞌ postlkaꞌ.
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8 Naꞌ zeeloteyi bliꞌlaweꞌ nadꞌ, ḻaꞌkzi nakꞌ beṉꞌ bibi zakii. 
9 Nadꞌ nakꞌ ḻiizelozi beṉꞌ bibi zakii ladj beṉꞌkaꞌ wlej Crístonaꞌ 
gongakeꞌ xshineꞌnaꞌ, naꞌ bi chidoḻaa iṉa beṉꞌ nadꞌ “postl”, daa 
bsakꞌziꞌa beṉꞌkaꞌ chonḻilallꞌgakeꞌneꞌ. 10 Per daa nak Chiozaꞌ beṉꞌ 
chiyeshꞌlallii, wlejeꞌ nadꞌ wiꞌa xtillꞌ Crístonaꞌ. Naꞌ daa biyeshlallileꞌ 
nadꞌ bi gokdadzan, ḻaꞌ ba benchꞌ xshineꞌnaꞌ aga ka yogꞌ postlkaꞌ 
sto. Per aga tobiaꞌlozanꞌ benaꞌn, san ḻenꞌ ba gokleneꞌ nadꞌ 
kwencẖe benaꞌn. 11 Naꞌ ḻaꞌkzi nadꞌ wa postlkaꞌ sto choeꞌlenntoꞌ 
beṉꞌ xtilleenaꞌ, toz ka dillꞌ choeꞌntoꞌ, naꞌ ḻennanꞌ ba wyajḻeꞌle.

12 Naꞌ daa chyixj̱eꞌntoꞌ biban Crístonaꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ, 
¿beracẖe nazə baḻ-le bi yiban beṉꞌ wetkaꞌ? 13 Ḻaꞌ sheḻꞌ bi yiban 
beṉꞌ wetkaꞌ, ḻekzkaꞌ aga biban Crístonaꞌ sheḻꞌkaꞌ. 14 Naꞌ sheḻꞌ 
Crístonaꞌ bi bibaneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ, aga bi zakii daa chyixj̱eꞌntoꞌ 
choꞌa xtilleenaꞌ, ni aga bi zakii daa nonḻilallꞌleneꞌ, sheḻꞌkaꞌ. 15 Naꞌ 
sheḻꞌ bi yiban beṉꞌ wetkaꞌ, aga dillꞌ ḻi cẖe Chiozanꞌ beꞌlenntoꞌ 
leꞌ daa wnantoꞌ Chiozaꞌ bisbaneꞌ Crístonaꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ, 
sheḻꞌkaꞌ. 16 Ḻaꞌ sheḻꞌ bi yiban beṉꞌ wetkaꞌ, aga biban Crístonaꞌ, 
sheḻꞌkaꞌ. 17 Naꞌ sheḻꞌ Crístonaꞌ bi bibaneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ, aga bi 
zjanayin nonḻilallꞌleneꞌ, naꞌ ni napkzle doḻꞌ cẖe saaxya cẖelekaꞌ, 
sheḻꞌkaꞌ. 18 Naꞌ sheḻꞌ nakan kaꞌ, beṉꞌkaꞌ benḻilallꞌgakeꞌ Crístonaꞌ 
naꞌ ba witgakeꞌ, wlliayiꞌchokzgakenꞌ, sheḻꞌkaꞌ. 19 Naꞌ sheḻꞌ to lo 
yell-lionizan noncho lez gaklen Crístonaꞌ choꞌ, nyeshꞌlazch nakan 
cẖecho aga ka cẖe yogꞌ beṉꞌ yoblə, sheḻꞌkaꞌ.

20 Per dii ḻi Crístonaꞌ bibaneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ, naꞌ daa bibaneꞌ 
necheꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ zaklebileꞌ dii nechaꞌ chiziꞌ chilap beṉꞌ. 
21 Daa bxi̱ṉj bḻen toz beṉꞌ, wyoo yeḻꞌ witaꞌ yell-lioni, naꞌ ḻekzkaꞌ 
toz beṉꞌ bxi̱eꞌ daa yiban beṉꞌ wetkaꞌ. 22 Ka chet yogꞌ beṉꞌ ni cẖe 
daa bxi̱ṉj bḻen dii Adánnaꞌ, kaꞌkzan yiban beenaꞌ nak Crístonaꞌ 
txen. 23 Per to to beṉꞌ yibaneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ katꞌ illin llanaꞌ 
nllia Chiozaꞌ biaꞌ yibangakeꞌ. Zigaate Crístonaꞌ bibaneꞌ ladj beṉꞌ 
wetkaꞌ, naꞌ katꞌ yiyed Crístonaꞌ, ḻekzkaꞌ yiban yogꞌ beṉꞌkaꞌ nak 
lallꞌ nee. 24 Naꞌ te cẖe yell-lioni katꞌkaꞌ wlliayiꞌ Crístonaꞌ yogꞌḻoḻ 
yeḻꞌ wak naꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ yoblə, naꞌ yiyoꞌe yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖeꞌnaꞌ 
X̱acho Chiozaꞌ. 25 Ḻaꞌ Crístonanꞌ chiyaḻꞌ iṉabiꞌe axṯ ki yiyoll yido 
wzoeꞌ xṉiꞌenaꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbani ḻeꞌ naꞌ yogꞌ dii 
xi̱wꞌkaꞌ. 26 Naꞌ yiyollin, wlliayee yeḻꞌ witaꞌ. 27 Choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ 
nan Chiozaꞌ bzoeꞌ xṉiꞌa Crístonaꞌ yogꞌḻoḻte dii de. Naꞌ daa nan 
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yogꞌḻoḻte zoa xṉiꞌa Crístonaꞌ, aga len Chiozanꞌ zoeꞌ xṉiꞌenaꞌ, ḻaꞌ 
ḻenꞌ bzoeꞌ xṉiꞌa Crístonaꞌ yogꞌḻoḻte dii de. 28 Naꞌ katꞌkaꞌ yogꞌḻoḻte 
dii de ba zoan xṉiꞌa Crístonaꞌ, naꞌch kwin Crístonaꞌ, beenaꞌ nak 
Xiiṉ Chiozaꞌ, wzexj̱ yicẖjeꞌ lao Chiozaꞌ, beenaꞌ bzoa yogꞌte dii 
de xṉiꞌenaꞌ. Naꞌch gakbiaꞌ nan Chiozaꞌ nakeꞌ ḻiizelozi beṉꞌ zakii 
lao yogꞌḻoḻte dii de.

29 Naꞌ chizniaꞌ sto, ¿bera zejin daa chchoa baḻ beṉꞌ nisaꞌ lwaa 
beṉꞌ wetkaꞌ? Shi chakgakileꞌ bi yiban beṉꞌ wetkaꞌ, ¿beracẖe 
chchoazgakeꞌ nisaꞌ lwaagakeꞌ?

30 Naꞌ sheḻꞌkaꞌ bi yiban beṉꞌ wetkaꞌ ¿beracẖe zoazntoꞌ dii nxoll 
gak dii gak cẖentoꞌ do lla do yel? 31 Dii ḻi, leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ 
beṉꞌ zanꞌ, yogꞌ lla zoaꞌ dii nxoll guetꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ dii ḻicha ḻe chiba 
chizakidꞌ cẖele daa ba nonḻilallꞌle X̱ancho Jesucrístonaꞌ. 32 Yell 
Éfesonaꞌ wdiḻ-lenꞌ beṉꞌkaꞌ nak ka ba zṉia nlleb, ¿beratgui gonꞌ 
gan wdiḻ-lengakee sheḻꞌkaꞌ bi yiban beṉꞌ wetkaꞌ? Gonchokljacho 
ka dillaa de daa na: “Yeej gaotezcho ḻaꞌ wetcho wxe̱ willj.”

33 Bi weꞌle latj no siyeꞌ leꞌ. Ḻaꞌ dillꞌ de, nan: “Shi goncho txen 
beṉꞌ malkaꞌ naꞌ solo goncho ka chongakeꞌ.” 34 Ḻi yiyeeṉi kwasḻoḻ 
naꞌ bich gonle dii malaꞌ, ḻaꞌ baḻ-le ni bi nombiaꞌle Chiozaꞌ. Niaꞌ 
leꞌ kaꞌ kwencẖe yidoꞌlatile.

35 Wnalja baḻ-le: “¿Nakra gak yiban beṉꞌ wetkaꞌ? Naꞌ ¿Nakra 
yiyak kwerp cẖeꞌkaꞌ?” 36 Shi kaꞌ nale, nakle ka beṉꞌ bi nteyi. Katꞌ 
chazcho biṉnaꞌ, bi chilaꞌ yagdoꞌnaꞌ shi bi chbiayiꞌ biṉnaꞌ. 37 Katꞌ 
chazcho, aga yagdoꞌnanꞌ chazcho, san biṉ cẖeyinnanꞌ chazcho, 
naꞌ chilaꞌ yagdoꞌnaꞌ. Naꞌ kanꞌ chak cẖe bittezə dii chazcho, shi 
no trigo wa bichlə. 38 Naꞌ Chiozaꞌ chgwee xṉez xḻatjin chakan 
ka cheenileꞌ, naꞌ to to biṉ chak xyaguinnaꞌ kon ka chiyaḻꞌ gak 
cẖe to ton. 39 Aga toz ka nak kwerpkaꞌ. Nllaꞌlə nak kwerp cẖe 
beṉecẖaꞌ len cẖe bayixꞌ̱kaꞌ. Naꞌ nllaꞌlə nak cẖe bakaꞌ chzo xan 
yabanaꞌ naꞌ cẖe beḻkaꞌ lleꞌ ḻoo nisaꞌ. 40 Ḻekzkaꞌ nak cẖeyi diikaꞌ 
lleꞌ xan yabanaꞌ naꞌ diikaꞌ chleꞌicho lo yell-lioni. Nllaꞌlə yeḻꞌ xochi 
cẖeyi diikaꞌ chleꞌicho xan yabanaꞌ len yeḻꞌ xochi cẖeyi diiki 
chleꞌicho lo yell-lioni. 41 Nllaꞌlə yeḻꞌ chey cheeniꞌ cẖe wbillaꞌ len 
cẖe beoꞌdoꞌnaꞌ naꞌ len cẖe beljkaꞌ. Naꞌ ladj beljdoꞌkaꞌ nllaꞌlə nak 
yeḻꞌ chey cheeniꞌ cẖe to togakan. 42 Naꞌ kaꞌkzan gak cẖe beṉꞌkaꞌ 
yiban ladj beṉꞌ wetkaꞌ. Kwerpaꞌ daa chgashꞌ ḻoo banaꞌ nakan dii 
goollꞌ iteb, san kwerp daa yiyas katꞌ yibancho ladj beṉꞌ wetkaꞌ 
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bi nakan dii goollꞌ iteb. 43 Kwerpaꞌ daa chgashꞌ ḻoo banaꞌ nakan 
dii bichbi zakii, san daa yiyas ladj beṉꞌ wetkaꞌ gakan to dii zakii 
nlleb. Kwerpaꞌ daa chgashꞌ ḻoo banaꞌ nak bḻanꞌzan, san daa yiyas 
ladj beṉꞌ wetkaꞌ gakcẖecẖan. 44 Kwerpaꞌ daa chgashꞌ ḻoo banaꞌ 
nakan de beli chenzə dii chon llin yell-lioni, san kwerp daa 
yiyas ladj beṉꞌ wetkaꞌ gakan to dii kob daa goṉ Chiozaꞌ. Naꞌ daa 
ṉezicho kwerp cẖechoni nakan de beli chenzə, ḻekzkaꞌ chiyaḻꞌ 
iṉezicho watꞌ to kwerp kob cẖecho daa goṉ Chiozaꞌ.

45 Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ nan: “Adánnaꞌ, beenaꞌ gok beṉꞌ 
nech, gokeꞌ to beṉꞌ yaa beṉꞌ ban.” Naꞌ ḻekzkaꞌ Crístonaꞌ gokeꞌ 
beṉꞌ yell-lio, per ḻeꞌ choṉeꞌ yeḻꞌ mban zejḻi kaṉi. 46 Zigaate 
chbanlencho kwerp de beli chenni, naꞌtechlan ibanlencho dii 
kobaꞌ daa goṉ Chiozaꞌ. 47 Beṉꞌ nechaꞌ ben Chiozaꞌ de bishte 
yo, gokeꞌ beṉꞌ yell-lio. Naꞌ beṉꞌ wchopinaꞌ, beenaꞌ nak X̱ancho, 
ḻenꞌ wzee yabanaꞌ. 48 Kwerp cẖechonaꞌ nakan ka kwerp cẖe 
beṉꞌ nechaꞌ bxe̱ bsil Chiozaꞌ de bishte yonaꞌ. Naꞌ ka nak kwerp 
cẖe Crístonaꞌ, beenaꞌ zoa yabanaꞌ ṉaa, kaꞌkzan yiyak kwerp 
cẖechonaꞌ kwencẖe lljazoacho yabanaꞌ. 49 Ṉaa nakcho ka beenaꞌ 
ben Chiozaꞌ de bishte yo, naꞌ wllin lla yiyakcho ka Crístonaꞌ, 
beenaꞌ zoa yabanaꞌ.

50 Naꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, cheenidꞌ iṉiaꞌ leꞌ: Aga wak 
yillinlencho kwerp de beli chenni ganaꞌ zoa Chiozaꞌ chṉabiꞌe. 
Naꞌ kwerpi dga goollꞌ iteb bi gak gonan txen kwerp daa bi goollꞌ 
iteb. 51 Ni iṉiaꞌ leꞌ to dii kono wṉezi: aga yogꞌcho guetcho, per 
yogꞌcho yiyakcho nllaꞌlə. 52 Tokonganzi, to ka chshodꞌ chxa̱ꞌz 
jalaochoki, katꞌ kwell trompet cẖe Chiozaꞌ, yiyakcho nllaꞌlə. Ḻaꞌ 
ka kwell trompetaꞌ, beṉꞌ wetkaꞌ yibangakeꞌ kon to kwerp dii bi 
goollꞌ iteb. Naꞌ choꞌ ni mbancho, ḻekzkaꞌ yillaꞌ kwerp cẖechoki. 
53 Ḻaꞌ kwerp cẖechoni dga goollꞌ iteb, yiyakan to dii bi goollꞌ 
iteb. Naꞌ beli chen cẖechoni dga ileꞌi yeḻꞌ witaꞌ, yiyakan to dii 
bichga guet. 54 Katꞌkaꞌ kwerp cẖechoni dga goollꞌ iteb ba biyakan 
to dii bi goollꞌ iteb, naꞌ beli chen cẖechoni dga ileꞌi yeḻꞌ witaꞌ ba 
biyakan to dii bichga guet, naꞌ gak ka na Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ 
daa na: “X̱anchonaꞌ ba beneꞌ gan bsol bṉiteꞌ yeḻꞌ witaꞌ toshiizi.” 
55 Naꞌ ḻekzkaꞌ nan: “Yeḻꞌ wit, liꞌ chsi chcẖogoꞌ yeḻꞌ mban cẖe 
beṉꞌ, ¿gaṉ yeḻꞌ wak cẖoꞌnaꞌ ṉaa?” 56 Daa bi choncho diikaꞌ bllia 
Chiozaꞌ biaꞌ goncho chliꞌn nakcho beṉꞌ saaxya, naꞌ daa nakcho 
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beṉꞌ saaxya, yeḻꞌ witaꞌ napan yeḻꞌ wak kwencẖe wsol wṉitan choꞌ. 
57 Per chox̱ken Chiozaꞌ bseḻee X̱ancho Jesucrístonaꞌ ni cẖecho 
kwencẖe bi saki yeḻꞌ witaꞌ siꞌ ikaan choꞌ zejḻi kaṉi.

58 Daan, leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, ḻi 
soacẖecẖ lo xṉez Chiozaꞌ toshiizi. Naꞌ zizikli ḻi gon xshin 
X̱ancho Jesucrístonaꞌ, ḻaꞌ ṉezkzile xshineꞌnaꞌ aga nakan to llin 
dii chondadzle.16  1 Naꞌ ka nak mech daa wtople daa weꞌle beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ 

naꞌ Chiozaꞌ, ḻi gon ka benꞌ mandad gon beṉꞌkaꞌ chdop 
chllag choeꞌlaꞌogakeꞌ Crístonaꞌ to to yell daa llia ganaꞌ mbani 
Galácianaꞌ. 2 Yogꞌ lla nech cẖe xmankaꞌ, to tole chiyaḻꞌ kwejle 
latꞌ wej daa benle gan lo xmannaꞌ naꞌ kooshaoꞌlen kwencẖe bibi 
wtople katꞌ yidꞌ. 3 Naꞌ katꞌ yidꞌ ganaꞌ zoale, wseḻaa beṉꞌkaꞌ kwejle 
lljwaꞌgakeꞌ Jerusalénnaꞌ mechaꞌ daa btople, naꞌ wgoxꞌ̱gakee yish 
daa wzejꞌ kwencẖe beṉꞌ Jerusalénkaꞌ wlebgakeꞌ ḻegakeꞌ. 4 Naꞌ shi 
chonan byen shaa, naꞌ shaꞌlenꞌ ḻegakeꞌ.

5 Chonan byen tiaꞌ ganaꞌ mbani Macedónianaꞌ, naꞌ ka tiaꞌ, yidwiaꞌ 
leꞌ. 6 Naꞌ waklja yigaaṉlenꞌ leꞌ shloll wa soalenꞌ leꞌ axṯ ka yiyollch 
te dii zagaꞌ. Naꞌ katꞌ yigwaa nez yiyaa gan yoblə wak gaklenle nadꞌ 
goṉle daa iyallj icẖinidꞌ. 7 Aga shlollzan cheenidꞌ yidwiaꞌ leꞌ, san 
non lez yigaaṉlenꞌ leꞌ ssha, shi X̱ancho Chiozaꞌ wiꞌe latj. 8 Naꞌ ṉaa 
cheenidꞌ yigaaṉaꞌ yell Éfesoni axṯ ka gaḻꞌ lṉi Pentecostézaꞌ, 9 ḻaꞌ beṉꞌ 
zan lleꞌ ni, beṉꞌ cheeni wzenag xtillꞌ Jesucrístonaꞌ, ḻaꞌkzi beṉꞌ zan 
chllaagakeꞌ daa choeꞌlenꞌ beṉꞌ xtilleenaꞌ.

10 Naꞌ shi ba zaꞌ Timotewaꞌ ganaꞌ zoale, ḻi gonile wen, ḻaꞌ ḻekzkaꞌ 
leneꞌ choneꞌ xshin X̱ancho Jesucrístonaꞌ ka chonꞌ nadꞌ. 11 Naꞌ 
ni tole bi gonileneꞌ nakzi, san ḻi gakleneꞌ yigwee nezaꞌ mbalaz 
kwencẖe yidwieꞌ nadꞌ, ḻaꞌ chbeztiaꞌneꞌ kon beṉꞌ bishꞌchokaꞌ sto.

12 Naꞌ ka nak beṉꞌ bishꞌcho Apólozi, ḻe gotꞌyoidee yidleneꞌ beṉꞌ 
bishꞌchoki yidwiagakeꞌ leꞌ, per bi goonileꞌ yideꞌ ṉaa, per widkzeꞌ 
katꞌ gatꞌ latj cẖeꞌnaꞌ.

13 Ḻi se kwas naꞌ ḻi soacẖecẖ gonḻilallꞌchle Crístonaꞌ. Ḻi gakcha 
lo xṉezeꞌnaꞌ naꞌ bi illeble. 14 Naꞌ bittezə dii gonle, ḻi gonan ḻega 
beṉꞌ chaki ljwellin.

15 Naꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, ṉezile beṉꞌkaꞌ lleꞌ lill 
Estéfanazi gokgakeꞌ beṉꞌ nech beṉꞌ benḻilallꞌgakeꞌ Crístonaꞌ ganaꞌ 
mbani Acáyanaꞌ, naꞌ zoatekzgakeꞌ chliꞌ chsedgakileꞌ beṉꞌkaꞌ nak 
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d 16:21 Kwinꞌ chzejꞌ: Páblonaꞌ bcẖineꞌ beṉꞌ bzejeꞌ dillaa biꞌe, per kwineꞌ 
bzejeꞌ to cẖop choꞌa dillꞌ ganaꞌ chiyoll yishaꞌ kwencẖe gokbeꞌgakileꞌ ḻenꞌ 
bseḻeen. 

lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ. 16 Chatꞌyoidꞌ leꞌ, ḻi wzenaggach cẖe beṉꞌkaꞌ chon 
ka ḻegakeꞌ, naꞌ ḻi wzenag cẖe yogꞌ beṉꞌkaꞌ chaklen chongakeꞌ xshin 
Chiozaꞌ. 17 Ḻe chibaidꞌ daa ba bid Estéfanazi len Fortunátoni naꞌ 
Acaíconi gani zoaꞌ, ḻaꞌ daa zoalengakeꞌ nadꞌ ni, bich chakyeshidꞌ 
daa biṉꞌ gak yidwiaꞌ leꞌ. 18 Ba biyoṉgakeꞌ nadꞌ to yeḻꞌ chxenlallꞌ 
ka daa choṉgakeꞌ leꞌ. Ka beṉꞌki naꞌ ka beṉꞌkaꞌ chon ka ḻegakeꞌ, 
chidoḻꞌgakeꞌ gaple ḻegakeꞌ balaaṉ.

19 Beṉꞌki chdop chllag choeꞌlaꞌogakeꞌ Crístonaꞌ to to yell gani 
mbani Ásiani chwapgakeꞌ leꞌ chiox. Naꞌ Aquílani len Priscílani, 
len beṉꞌkaꞌ chdop chllag lilleꞌkaꞌ chwapgakeꞌ leꞌ chiox do yicẖj 
do lallꞌgakeꞌ daa nakle X̱ancho Crístonaꞌ txen. 20 Naꞌ yogꞌ beṉꞌ 
bishꞌchokaꞌ lleꞌ ni chwapgakeꞌ leꞌ chiox. Naꞌ ḻi wwap ljwell-le 
chiox ḻega beṉꞌ chaki ljwellin daa nakle lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ.

21 Nadꞌ, Pablo, kwinꞌ chzejꞌ d gani chwapꞌ leꞌ chiox.
22 Nottezə beṉꞌ bi chakileꞌ X̱ancho Jesucrístonaꞌ, wsakꞌziꞌshga 

Chiozaꞌneꞌ. ¡Bidagach X̱anꞌ!
23 X̱ancho Jesucrístonaꞌ soalenshgueꞌ leꞌ naꞌ gaklenshgueꞌ leꞌ. 

24 Ḻe chakidꞌ yogꞌle daa nakcho Jesucrístonaꞌ txen. 
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